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A.B. ABepbsiHOB
OCOBEHHOCTHU PABOTBI CPE/IN KEHCKOI'O HACEJIEHUS B
3THUYECKOM CPEJIE HA JOHY, KYBAHU U CTABPOIIOJIBE B 1920-
1930-e IT.

B crarbe aHanm3upyetcs npoOiemMa opraHu3alud padOThl CPEAH KEHCKOTO
HacesieHus: (;keHpaboTa) B aTHUUYECKOM cpeze Ha JJony, Kybanu u CraBponosse. B
COBpPEMEHHOW UCTOpHOrpauu TpU  HU3YYEHHH IKEHCKOro BOIpoca B
I0KHOpOCCHCKOM MakpopernoHe B 1920 — 1930-e rr. OCHOBHOE€ BHHUMAaHHWE
yaenseTcs HalMOHAIBbHBIM aBTOHOMUSAM CeBepHoro KaBkaza, B TO BpeMs Kak
THUYECKME MEHBIIMHCTBA, IMPOXMBABUIME 3a HMX pamMKaMH (T.H. AUCIIEPCHBIE
3THOCBHI), JO CHUX TIOp OCTalOTCAd BHE HCCIIEIOBATEIIbCKOIO BHHUMAHUS.
AKTyaJIbHOCTh HM3YY€HHs OIbITa padOThl Cpeau KEHCKOW YacTU HaCEJIECHUs
JAHHBIX ATHUYECKUX COOOIECTB, paccestHHbIX MO Bceil Tepputopuun FOra Poccun,
00yCIIOBJIEHAa TEM, YTO MO3BOJIIET OCBETUTh MHOTHE BOIIPOCHI TOCYAapCTBEHHOM
NOJIUTUKK B JUCHEPCHOM HSTHUYECKOW Cpelle MOJ HOBBIM YIJIOM 3pEHUS.
[ToguepkuBaeTcs, 4To paboTa cpeau MPEeACTaABUTENbHUI] ITHUYECKUX MEHBIITMHCTB
UMENO JIBOMHOE M3MepeHue, Oyaydyd 4acThlo >KeHCKoro Bompoca B COBETCKOM
rOCy1apCTBE W HEOTHEMJIEMOW COCTABJISIONIEH HAIIMOHAJIBHOW MNONWTHKUA. Ha
OCHOBE IIHPOKOTO KOMIUIEKCA AapXUBHBIX JOKYMEHTOB BBISBICHBI OCHOBHBIE
3aJjauM, HaIllpaBJICHUsS U MEXaHU3MbI )KeHpaOoThl B 3THUUECKOM cpene. [lokazana
e¢ crneunduka u ocooeHHocTH nposeaeHus Ha Jlony, Kybanu u CraBponosibe Kak
cyopernone FOra Poccun, nnu FOro-Bocroka B Tepmunonoruun 1920 — 1930-x rr.
PekoHCcTpyrpoBaHa cuCTEMa M CTPYKTypa pYKOBOJACTBA KeHpaOoToll Ha
BCECOIO3HOM M PETMOHAIBHOM YPOBHE, B TOM YHCJIE€ BBIJEIEHA KIIOUEBAsl pPOJb B
3TOM Ipoliecce MapTUMHBIX OPraHoB. BhIsBICHBI (DaKTOPHI, 3aTpYyIHABLINE PAOOTY
Cpelld EHCKOrO HACEJEHUS C Y4YEeTOM JHCIEPCHOTO XapakTepa paccesieHUs

THUYECKUX MeHbIIMHCTB Ha Jlony, Kybanu u CraBpomnosbe, 0COOCHHOCTEH HX



couaJIbHOTIO, KYJbTYPHOT'O u XO3SIUCTBEHHOTO pa3BUTHA. Onpez[eneHLI
MCXaHHU3MbI, KOMIICHCUPOBABIINEC HCAOCTATKH )KCHpa6OTBI Cpean OSTHUUYCCKUX
TPYIII B YKa3aHHOM PETHUOHE.

KuaroueBble cjioBa: KCHCKHUU BOIIPOC, pa60Ta cpean KCHCKOI'0 HACCJICHUS,
YKEHCKUH dKTHUB, JOTHHYCCKHC MCHBIIIMHCTBA, HAIWOHAJIBHBIC MCHBIINHCTBA,
nucriepcHple  3THOChl, FOr Poccum, Cepepnwiii Kaskas, Jlon, KyOans,
CraBpomnoJibe.

Anton Averyanov
SPECIFIC FEATURES OF WORK AMONG THE WOMEN POPULATION
IN THE ETHNIC ENVIRONMENT ON THE DON, KUBAN AND
STAVROPOL REGION IN 1920-1930s

The article analyzes the problem of organizing work among the female
population in the ethnic environment in the Don, Kuban and Stavropol regions. In
modern historiography, in the study of women's issue in the South Russian
macroregion in the 1920s-1930s the main attention is paid to the national
autonomies of the North Caucasus, while the ethnic minorities living outside them
(dispersed ethnic groups) still remain outside research attention. The relevance of
studying the experience of work among the female part of the population of these
ethnic communities, scattered throughout the South of Russia, is due to the fact
that it allows us to highlight many issues of state policy in a dispersed ethnic
environment from a new angle. It is emphasized that the work among the
representatives of ethnic minorities had a double dimension, being part of the
women's issue in the Soviet state and an integral part of national policy. On the
basis of a wide range of archival documents, the main tasks, directions and
mechanisms of women's work in an ethnic environment have been identified. The
study shows its specificity and features of the Don, Kuban and Stavropol
Territories as a sub-region of the South of Russia, or the South-East in the
terminology of the 1920-1930s. The system and structure of the leadership of
women's work at the all-Union and regional levels has been reconstructed,

including the key role of party bodies in this process. The factors that made it



difficult for the female population to work were identified, taking into account the
dispersed nature of the settlement of ethnic minorities in the Don, Kuban and
Stavropol regions, the peculiarities of their social, cultural and economic
development. The mechanisms that compensated for the shortcomings of female
work among ethnic groups in the specified region have been identified.

Key words: women's issue, women's work, women's asset, ethnic
minorities, national minorities, dispersed ethnic groups, the South of Russia, the

North Caucasus, Don, Kuban, Stavropol region.
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HN.A. AnynpueHko
SMUKYPENUCKAS TPAJUIUSA U EE PEHENIMUS B UCTOPUKO-
KYJABTYPHBIX U T'YMAHUCTUYECKHUX B3IIAJAX
MPEJICTABUTEJIEA UTAJIBAHCKOI'O BO3POXJIEHU S

Hacrosimas cTtaThsi MOCBSIIEHA M3YYEHUIO B3IVISIIOB IPEACTABUTENEH
utanbsiHckoro Bospoxnenuss I'. Kaanpkantn, ®. Ilerpapka, JI. bpynu, .
bronmo, A. bekkanemm, JI. Banma, K. Paiimonnn u JIx. Banuau. dunocodsr
IIPEICTABICHHON 3I10XH, CTOSIBUIME HA MO3ULMUAX SMUKYPEU3MA, CUUTAIA yUEHUE
Onukypa 6a3ucoM r'yMaHuCTHUeCKoi pritocopuu. I'ymaHucTuyeckrue u HuCTOPUKO-
KYJIbTYPHBIE B3IJIAbl UTAIBSHCKUX (UIOCO(POB MO3BOIMIN BO3POAUTH UHTEPEC K
aHTUYHOU (uiocoduu, MouepnHyB HauOoJiee 3HAUYMMBIE MJIEHU, B KOTOPBIX Oblia
PaCKpBITHl KAaTETOPUU «OOIIECTBEHHOTO HJeaa», «OOIIECTBEHHOro OJiaray,
«TpaXIaHCKOW WIAEHTUYHOCTW». B Xome wuccinenoBaHWs Mbl paccMaTpUBaEM
CYIIHOCTh (unocopun >NUKYpEeHCKOW IIKOJIbl M €€ DBOJIOLUUI0 B TpyJax
ApYANIINX TIPEACTABUTENICH HWTAIBIHCKUX (UIOCO(POB - SIUKYPEHIEB AIMOXU
Bo3poxnenust.

[Ipu pa3bope KoHUENUUN NpeACTaBUTENCH SMUKYPEUCKOW IIKOJBI SMOXH
Bo3poxneHusi, aklIleHTUPYETCSl BHUIMAHUE HA 3BOJIIOLIMIO YYEHUS DNUKypa U €ro

ajanTaldio MoJ chenu@uKky HUTaIbIHCKOTO oOmiecTBa. PaszOupas wucTOpuKO-



KyJIbTYpHbIE W TYMaHUCTHYECKHE B3TJSIABI TPYIIBI HTAIBSHCKUX (UI0co(OB,
pa3BUBaBIIMX HAeH Onukypa u Puiojiema, aHAIU3UPYETCS UX OTPAKEHUE B
koHIenmu «Studia humanitatisy.

JlaBasi OLIEHKY pa3BUTHUIO SMNHUKYpEU3Ma B HMCTOPUUECKOM M HCTOPHUKO-
KYJBTYPHOM acClEKTaX, BO3MOXHO, YCTAHOBUTh B3aHUMOCBSI3b MEXAY CYIIHOCTHIO
ryMaHuCcTHYeCKo (uinocopuu smoxu Bo3poxkeHus U XapakTepoM COILUaIbHO-
npaBoBoil rtocopuu smoxu [Ipocsemienus. @unocodus I'. KaBampkant u O.
[lerpapka 3aoxuna OCHOBY HOBOMY BOCIPHUATHIO AaHTUYHOM KyJbTYpbl. Tak Kak
3T (Quiaocodsl BIEpPBbIC MPEMIOKUIN MPOTUBONOCTABUTH «Studia humanitatisy»
CPEIHEBEKOBOM CXOJACTUKE, TO HWMEHHO HUX MOXKHO Ha3BaTh MEPBBIMU
UTAIBSIHCKAMU dnuKypennamu. JI. bpyau u @. bboH10 paccMaTpuBaiv 3HaYMMBbIE
oO0l11leCTBEHHbIE MPOOIEMbI, OHU MPUBHECIN MHOI'O HOBBIX HJIEH B KJIACCHYECKOE
yuenne Onukypa. A. bexkkamennum u JI. Bamia momHOCTBIO chopmupoBaiu
MPEACTABICHUE O BO3POKICHHOM YYEHUH JNHUKYpa U aIallTUPOBAIIA 3TO YUYECHHE B
COOTBETCTBHM C T'yMaHMCTHYeCKOW KoHuenuuen. K. PaiiMmoHmm wuHTErpHpoBal
ryManu3M u3 ¢GuiaocoCKoro AUCKypca B TMOJUTUKO-TIPABOBOE M HCTOPUUYECKOE
HanpaByienus. JIx. Banunu 3aBepiun mnpouecc TpaHchopMmald aHTUYHOTO
AMUKYypen3Ma B T'YMaHHUCTUYECKYIO KOHUEIIINIO 31I0XH Bo3poxkaeHusl.

KiroueBble cioBa: osnukypeusMm, »dmoxa BospoxaeHus, o0IecTso,
MpUpPOJIa, CYacThe, rymMmaHu3M, Utamusi.

Irina Anuprienko
THE EPICUREAN TRADITION AND ITS RECEPTION IN THE
HISTORICAL, CULTURAL AND HUMANISTIC VIEWS OF THE
REPRESENTATIVES OF THE ITALIAN RENAISSANCE

The article is devoted to the study of the views of the representatives of the
Italian Renaissance: G. Cavalcanti, F. Petrarch, L. Bruni, F. Biondo, A. Beccadelli,
L. Valla, C. Raimondi, and J. Vanini. The philosophers of the present epoch, who
stood on the positions of Epicureanism, considered the teaching of Epicurus to be
the basis of humanistic philosophy. The humanistic and historical-cultural views of

the Italian philosophers allowed to revive the interest in ancient philosophy,



drawing the most significant ideas, in which the categories of "public ideal",
"public good", and "civic identity "were revealed. In the course of the study, we
consider the essence of the Epicurean school of philosophy and its evolution in the
works of the brightest representatives of the Italian Epicurean philosophers of the
Renaissance.

When analyzing the concepts of the representatives of the Epicurean school
of the Renaissance, attention is focused on the evolution of the teachings of
Epicurus and its adaptation to the specifics of Italian society. Analyzing the
historical, cultural and humanistic views of a group of Italian philosophers who
developed the ideas of Epicurus and Philodemus, we analyze their reflection in the
concept of "Studia humanitatis".

Assessing the development of epicureanism in historical and historical-
cultural aspects, it is possible to establish the relationship between the essence of
the humanistic philosophy of the Renaissance and the nature of the socio-legal
philosophy of the Enlightenment. The philosophy of G. Cavalcanti and F. Petrarch
laid the foundation for a new perception of ancient culture. Since these
philosophers first proposed to contrast the "Studia humanitatis" with medieval
scholasticism, they can be called the first Italian Epicureans. The Biondos
considered significant social problems, they brought many new ideas to the
classical teaching of Epicurus. A. Beccadelli and L. Valla fully formed the idea of
the revived teaching of Epicurus and adapted this teaching in accordance with the
humanistic concept. K. Raimondi integrated humanism from the philosophical
discourse into the political, legal and historical directions. Vanini completed the
process of transforming ancient epicureanism into a humanistic concept of the
Renaissance.

Key words: epicureanism, Renaissance, society, nature, happiness,

humanism, Italy.
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A.A. Baprymsin
TEPPUTOPHUAJILHOE N3MEPEHUE BHEITHEW MMOJIUTUKH
NCIHHAHUU HA PYBEKE XX — XXI BEKOB

Buemnss nonutvku VMcnanum nproOpena yCTOMYHMBBIA MHOTOBEKTOPHBIM
xapaktep. VcnaHWs akTHBHO MBITAE€TCS, C YYETOM HMEIOUIUXCS PECYPCOB U
aMOuIIUiA, 3aHATh nojodaroiee Mecto B EBporie, JlaTuHckoit AMepuke U Mupe, B
ueiaoM. B craTee pacKkpbIBarOTCs L€/ BHEIIHEN NOAUTUKH VcnaHuu: 000CHOBATh
BEKTOpPbI BHEUIHEW IOJUTUKH; MOKA3aTh TEPPUTOPUATIBLHOE M3MEPEHUE BHEUIHEH
IIOJIMTUKH; W3MEPEHUE BHEIIHEN NOJHUTHKH;, PacKpbITh CTpaTeruio BHEIIHHUX
NEHUCTBUN; OOOCHOBAaTh MHOTOYPOBHEBYIO JIMHUIO B3aUMOACHCTBUS MEXAY
Ucnanueii u CIIA. B cTaTee 6oJbllioe BHUMaHUE YACICHO MOEPOAMEPUKAHCKUM
OTHOLICHMSAM. BpImuChIBaeTCsl  BHEIIHENOJWTHYECKas  Tpuaxa Mcnanuwm:
€BpOIIEHCKas, CEBEPOAMEPUKAHCKAs U JIATUHOAMEPHUKAHCKASI.

CymiecTBEHHOE BHMMAaHHUE YACISETCS BOIPOCY O  B3aUMOJCHCTBHH
paccmaTtpuBaeMoil ctpansl ¢ HATO, dopmuposanus eBponeiickoit cuctemsl 11PO.
AHanu3upyeTrcsi CHTyauusi MO CIHOpPHBIM TEPPUTOPHUSM, B YACTHOCTH, 10
['ubpantapy. HoBbiM HampapiieHMEM BHEUIHEW MONMUTUKKU VcraHuu SBISIOTCS ee
OTHOILIEHWS] ¢ rocyaapctBaMu Boctounoit Asuu. PaccmarpuBaercs poct
WHBeCTUIIMH BO BheTtHam m Manaiizuto. Mcnanus mpojomkaeT yaensaTh ocoboe
BHUMaHue CeBepHoil Adpuke. B crarbe onucanbl 0coOble HCIAaHO-MAapOKKAHCKUE
oTHoeHus. OnpeseneHHblil BkiIag B o3aboueHHOCTh Manpuna Ha FOre BHOCST
npobnemsl Ctatyca 3anagHoit Caxapbl U Bompoc 0 nmpuHamiexHocT Kanapckux
octpoBoB. [lonuepkuBaercst ocodas cBsa3b co crpaHamu CpenuzeMHoro 0acceiiHa B
pamkax bapcenonckoro mpornecca. IloaBeprHyTsl aHanu3y BHYTPHUIIAPTUHHBIC
nebaThl B rOCyJIapCTBE IO TMOBOAY BOEHHBIX akiui ¢ coro3Hukamu 1o HATO.
OcCoOeHHOCThIO BHEIIHENOJIUTUYECKOT0 Kypca McmaHuu SBISIOTCS IIMPOKHE
CIYLIAHUA IO TMOBOJY JAJbHEWIIEH BOCHHOW JTOKTPUHBI CTPaHbI. Y TBEPKIACTCH,
YTO CTpaHa CTPEMUTCA PEATU30BaTh CBOM HALIMOHAJIBHBIE UHTEPECHI ITOCPEACTBOM

Y4acCTHsA B OpraHu3anusax, B KOTOPbIX OHA ABJISACTCS JAJICKO HC KIIKOYCBbLIM.



KuaroueBblie cioBa: BHEIIHSS MNOJWTHKA lVicrmanuu, eBpONEWCKHN BEKTOD,
EBponelickuii COBET, CEBEPOAMEPUKAHCKAU BEKTOP, «ATIIAHTHUYECKAS OChY,
JaTUHOAMEpUKaHCKUM BekTOp, bapcenonckas neknapanus, Ceyra, Menuibs.

Arushan Vartumyan

TERRITORIAL DIMENSION OF FOREIGN POLICY OF SPAIN AT

THE TURN OF XX - XXI CENTURY

Foreign policy of Spain has acquired a stable multi-vector character. Spain is
actively trying, with account of available resources and ambitions, to take a proper
place in Europe, Latin America and the world as a whole. The article reveals the
goals of foreign policy of Spain: substantiate foreign policy vectors; to show
territorial dimension of foreign policy; to uncover strategy of external actions; to
substantiate multilevel action line between Spain and the USA. Much attention is
paid to lbero-American relations. The foreign policy triad of Spain is issued:
European, North-American and Latin-American.

Considerable attention is paid to the issue of the interaction of the country
under consideration with NATO, the formation of a European missile defense
system. The article analyzes the situation in the disputed territories, in particular, in
Gibraltar. A new direction of Spanish foreign policy is its relations with the States
of East Asia. The growth of investments in Vietnam and Malaysia is considered.
Spain continues to focus on North Africa. The article describes special Spanish-
Moroccan relations. The status of Western Sahara and the ownership of the Canary
Islands also contribute to concerns of Madrid in the South. The special connection
with the countries of the Mediterranean basin within the framework of the
Barsolon process is emphasized. The article analyzes the internal party debates in
the state about military actions with NATO allies. A feature of Spanish foreign
policy is the wide-ranging hearings on the country's further military doctrine. It is
argued that the country seeks to realize its national interests through participation

in organizations in which it is far from the key.



Key words: foreign policy of Spain, European vector, European Council,
North-American vector, “Atlantic axis”, Latin-American vector, Barcelona’s

declaration.
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H.®. Bupr
PEAKIIUA TIPOTECTAHTCKOI'O IYXOBEHCTBA HA
YCTAHOBJIEHUE BEUMAPCKOM PECITYBJIMKHA B TEPMAHUUA'
CraTtesl MOCBAIIEHA PACCMOTPEHUIO MNPOLIECCA PEAKIUU EBAHTEINYECKUX
nepkBed ['epmanun Ha HosiOpbCKyr0 pEBOJIOLMIO M TMOCJIENOBaBlLIee 3a HEH
YCTAaHOBJICHHE PECIyOJIMKAHCKOro CTpos. B Hayame cratbu pacKpbIBarOTCA
IPOLECCH, KOTOpPbIE MPOUCXOAWIN B LEpKoBHOW cpeae ['epmanun Ha ¢oHe
IIOJIMTUYECKUX M COLMAIBHBIX MU3MEHEHUH, BBI3BAHHBIX INOpakeHUeM B llepBon
MHUPOBOI BOWHE U PEeBOTOLHOHHBIMU cOObITHsIMU 1918-1919 rr. LlepkoBs Tepsier
IIpEXKHEEe MOJIOKEHHUE B FOCYIapCTBEHHOM cucteMe crpaHsbl. [IpoBoaumas couna-
JEMOKPATUYECKUM IIPABUTEIIBCTBOM IMOJUTUKA CEKYJIIPU3ALNN, OTAEISAET UEPKOBb
OT rocyaapcTBa. B OTBET Ha 3TO €BAHIEIMYECKUE LEPKBU IIPOBOAAT HECKOJIBKO
IIEPKOBHBIX KOHI'PECCOB, Ha KOTOpbIX (opmupyercs Hemernkuii eBaHreandeckuit
LEPKOBHBIM COK03, NPU3BAaHHBIA OTCTAUBAaTh WHTEPECH 28 PETMOHAIBHBIX
IIPOTECTAHTCKUX LIEpKBEU. B cTaThe paccMaTpuUBAIOTCA OCHOBHBIE HANPABJICHUS
AHTUPECITYOJIMKAHCKOW U aHTHJIEMOKPATUYECKON JEATEIbHOCTH MPOTECTAHTCKOTO
JlyXOBEHCTBA. Y IeIsIeTCsl BHUMaHUE ONMMCAHUAM peanuii BeliMapckoil pecriyOnuku
B paboTax MPOTECTAHTCKUX TEOJIOTOB U (PYHKIIMOHEPOB €BAHTEIMUYECKHUX LIEPKBEH.
PaccmarpuBaercss BaXHOCTh I LEPKOBHBIX OpraHW3alUid OTHAEJICHHUS OT
rOCyJapCTBEHHBIX CTPYKTYpP M HJEOJIOTHUYECKOE OOOCHOBAHHME STOrO IMpoliecca.
PackppiBatoTcst B3Il MPOTECTAHTCKOTO Mactopa u 6orociosa Orro Hubenmyca

Ha LEJU U 3aa4d MOCTPOCHUS HE3aBUCUMOW €IMHOW €BAHTEINYECKOW LIEPKBU.

1 . .
Pabora BbImosnHeHa mnpu ¢uHAHCOBOI mnomuepxkke rpanta POOU, mpoexr Ne20-39-90025 «Beiimapckas
peciy0iKa B BOCIIPHATHH IPOTECTAaHTCKUX LIEPKBEH M TEOJIOTOBY.



BBII[GJ'IHIOTCH OCHOBHBIC ITPUYIMHBI U XapaKTCP COIPOTHUBIICHUSA JCMOKPATHUYICCKUM
rmpoueccaM BHYTPU LEPKBU. Takke B CTAaTb€ AHAIM3HPYETCS OTHOILICHUE K
pCCHy6JII/IK€ CO CTOPOHBI JIH6€paJIBHI>IX KpPpYroB CBAHI'CIIMYCCKHUX XPUCTHUAH
['epmannn. XapakTepu3yloTcs OCOOCHHOCTH BOCHPHSITHS JIEMOKPATHYECKHUX
HpCO6p&30BaHI/Iﬁ B FepMaHI/II/I IMPOTCCTAHTCKUM HACCICHHUCM. B 3akmoueHun
JCHIAaTCA BBIBOJIbI 00 aHTI/IPGCHy6JII/IKaHCKOI>'I u aHTH,HGMOKpaTHHGCKOP'I
ACATCIBHOCTU €BAHT CJIIMYCCKUX uepKBeﬁ, KOTOpasg BO MHOI'OM OKasalla BJIMSHUC HA
MPaBbId MOBOPOT B TIOJUTHYECKOW KW3HU Belmapckon [‘epmanuu BTOpOU
1moyioBUHEI 20-X rT. XX B.
KiawueBble cjoBa: MIPOTECTAHTU3M, EBanrennyeckas LICPKOBB,
Beiimapckas ['epmanus, pecriyonuka, HosiOpbckast peBOIIOIHS.
Nikolay Virt
REACTION OF PROTESTANT CLERGY TO THE
ESTABLISHMENT OF THE WEIMAR REPUBLIC IN GERMANY
The article deals with the process of reaction of evangelical churches in
Germany to the November Revolution and the subsequent establishment of the
republican system. At the beginning of the article the processes taking place in the
church environment in Germany against the background of political and social
changes caused by the defeat in the First World War and the revolutionary events
of 1918 — 1919 are revealed. The Church loses its former position in the state
system of the country. The secularization policy pursued by the Social Democratic
government separates church and state. In response, the Evangelical churches hold
several church congresses, at which the German Evangelical Church Union is
formed to defend the interests of 28 regional Protestant churches. The article
examines the main directions of anti-republican and anti-democratic activities of
Protestant clergy. Attention is paid to descriptions of the realities of the Weimar
Republic in the works of Protestant theologians and functionaries of evangelical
churches. The importance of separation from state structures for church
organizations and the ideological justification of this process are considered. The

views of Protestant pastor and theologian Otto Dibelius on the goals and tasks of



building an independent, united evangelical church are revealed. The main causes
and nature of resistance to democratic processes within the church are highlighted.
The article also examines the attitude towards the republic on the part of the liberal
circles of evangelical Christians in Germany. The peculiarities of the perception of
the democratic transformation in Germany by the Protestant population are
characterized. The author makes a conclusion about the anti-republican and anti-
democratic activities of the Evangelical churches, which largely influenced the
right-wing turn in the political life of Weimar Germany in the second half of the
1920s.

Key words: Protestantism, Evangelical Church, Weimar Germany,

Republic, November Revolution.
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KuBornu A.
OIMACHOCTB BOEHHOI'O BTOPKEHUS 1 NTO3UIUS FOT'OCJIABUA

B OTHOUHIEHUU BAJIKAHCKOI'O ITAKTA (1953-1954)

B craree aBTOp, OpUBIEKAaeT IIUPOKUM  CHEKTP BOCHHBIX U
JTUATUIOMAaTUYECKUX HMCTOYHUKOB, KOTOPBIE MPHU3BAHbl MOKA3aTh CBS3b MEKIY
CYIIECTBOBAHUEM IPSAMOW BOEHHOW OIIACHOCTH M IOIOCJIABCKHM MOAXOJIOM K
bankanckomy nakry. PaboTa comep’ut 0630p BOEHHO-CTPATErMUECKONW CUTYaIlUH,
TaK)K€ B CTAaTb€ NPOAHATU3UPOBAHBI Yrpo3bl HALMOHAIBHOW 0O€30MacHOCTU
IOrocnaBum u ux BIMSHUE HAa CO3JaHUE BOCHHO-TIOJUTUYECKOTO COK03a Ha
peanbHy0 BOEHHOM cuTyanuen Ha bankaHax.

BnepBbie ¢ onopoli Ha apXWBHBIE UCTOYHHMKH HCCIENYETCA NETAIBHO COBETCKO-
IOTOCJIABCKUN KOH(JIUKT, KOTOPBIA IMOMENIaeTcss B 0oJjiee MIMPOKHI KOHTEKCT
MEXIYHAPOIHBIX OTHOILICHUH, CJI0KUBIINXCSI BOKPYT bankaH.

COBETCKO-IOrOCIaBCKOE IPOTUBOCTOSIHUE BBIPOCIO W3 MEXMAPTUHHOIO
CTOJIKHOBEHHSI M TPEBPATHIIOCh B MEXIOCYAapCTBEHHBIH KOHGIUKT. OmgHONU U3
TJIaBHBIX MPOOJIEM CTAThU SIBISIETCS BOIPOC O MOJATOTOBKE COBETCKOM arpeccuu B

otHomieHuH FOrocnasuu. [1naner CCCP aBTOpOM J1€TaabHO MPOaHAIU3UPOBAHBI C



WCITOJIb30BAHUEM Pa3BEABIBATEIIbHBIE JTAHHBIE IOTOCIABCKOTO mTada. CiabocTth u
MJI0oXasi TEXHUYECKas OCHAICHHOCTh IOTOCIIABCKOW apMUU  IUIAHUPOBAJIOCH
KOMIICHCHPOBATh MapTHU3aHCKOW BOWHOM. OJIHAKO, U ATOr0 OBUIO HEJOCTATOYHO.
Bnactam IOrocnaBum mnpunuiock BCTynuTh B neperoBopbl ¢ CIIIA, kotopsie
IJIAHUPOBAJIM  HCIOJIB30BaTh pecnyonuky B 0Ooproe mporuB CCCP. Ilocrne
neperoBopoB FOrociaBum OblIa MpeI0CTaBlICHA 3HAUUTEIIbHAS TIOMOIIb — BOCHHAS
1 DKOHOMHYECKas. B KOHTEKCTE 3TUX K¢ COOBITUM OBLI CO3JaH bankaHCKMil MaKT,
YTO MPHUBEJIO K POCTY BOCHHBIX MOCTABOK € 3araja JJisl F0r0CIaBCKOM, TPeUYeCKOr U
TYpeIKOd apMuif, 4TOObl OHM MOTJM MPOTHUBOCTOSITH BO3MOXKHOMY HAaIlaJICHUIO
Cosetckoro Coro3a 1 €ro COr03HUKOB.

KiawueBble caoBa: IOrocnasusi, CCCP, bankanckuii makT, XOJOHas

BoiitHa, HATO, BoeHHas 0nacHOCTb.

Aleksandar Zivotic
MILITARY DANGER AND YUGOSLAV APPROACH TO BALKAN PACT

(1953-1954)

With the reference to a wide range of military and diplomatic sources, the
author shows the connection between the existence of a direct military threat and
the Yugoslav approach to the Balkan Pact. The work contains an overview of the
military-strategic situation. The article also analyzes the threats to the national
security of Yugoslavia and their impact on the creation of a military-political
alliance on the real military situation in the Balkans.

For the first time, relying on archival sources, the author investigates in
detail the Soviet-Yugoslav conflict, which is placed in the broader context of
international relations that developed around the Balkans.

The Soviet-Yugoslav confrontation grew out of an inter-party clash and
turned into an inter-state conflict. One of the main problems of the article is the
question of preparing the Soviet aggression against Yugoslavia. The plans of the
USSR are analyzed in detail by the author using the intelligence data of the
Yugoslav headquarters. It was planned to compensate for the weakness and poor

technical equipment of the Yugoslav army with a partisan war. However, this was



not enough. The authorities of Yugoslavia had to enter into negotiations with the
United States, which planned to use the republic in the fight against the USSR.
After the negotiations, Yugoslavia was provided with significant assistance -
military and economic. In the context of these same events, the Balkan Pact was
created, which led to an increase in military supplies from the West for the
Yugoslav, Greek and Turkish armies so that they could withstand a possible attack
by the Soviet Union and its allies.

Key words: Yugoslavia, USSR, Balkan pact, Cold War, NATO, military

danger.
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T.A. KoJsiocoBckast
KABKA3 B CJ1YKEFHOH BUOTPA®UU U
NCTOPUKO-JIUTEPATYPHOM HACJIEAUN
TEHEPAJIJIEUTEHAHTA .. POMAHOBCKOI'O (1825-1881)°

Cratbsi MOATOTOBJIEHA B KOHTEKCTE AKTUBHO M3y4aeMOI'O0 B MCTOPUYECKOU
Oouorpaguu (peHoMeHa «UCTOPUONMUCATENM BTOpOro IiaHa». Ha ocHoBe
OrorpaguYecKoro MeTo/1a aHAJU3UPYETCs] KaBKA3CKUN MEPHO] )KU3HEHHOTO MyTH
U TBOPYECKOW aesTenbHOCTH reHepan-ieiteHanTa .M. Pomanosckoro (1825—
1881). Onupasicb Ha BOCIIOMHHAHUS COBPEMEHHUKOB U APXWBHBIE JOKYMEHTHI
packpbiBaercs poib KaBkaza B CTaHOBIEHMM €ro KaK BOEHHOIO JAESTENs U
yueHoro. Oco0oe BHHUMaHUE YAENAETCS AaHau3y HCTOPUKO-IUTEPATYPHBIX
MPOU3BEACHUN BOEHHOI'O HCCIJIEIOBATEINS], MOCBSIIEHHBIX KAaBKAa3CKOW TEMAaTHKE.
[Toka3piBaeTcsi MX BIUsAHUE Ha (HOPMUPOBAHHE ODUIMAIBHOIO HMIIEPCKOTO
HappatnBa KaBKa3CcKoM BOWHBI M CTAHOBIICHHUE HWCTOPUYECKOrO HAIPaBJICHUA

OTCUYCCTBCHHOI'O KaBKa30BCACHH .

? YccreioBaHue BBITIONHEHO npu ¢uHaHcoBoH noanepxke PODU B pamkax Hayynoro npoekra Ne 19-09-
00037 «Boennble kaBka3oBebl Poccuiickoit UMIEpHUU: UCTOPUYECKOE MOPTPETHI, UCCIEA0BATENbCKUE IPAKTUKY U
HAy4YHOE HaCJIEAUE».



Cnyx6a B OtnensHoM KaBka3zckoM Kopityce, a TaKKe TaJaHT ¥ IPEKPacHbIC
JUTEpaTypHble CHOCOOHOCTH, omnpenenuwnn Bkiaouenue JI.JMA. PomanoBckoro B
CJIOKHBIA MPOLECC HU3YYEHUS U «OTKpbITUs» KaBkaza s BCEro pycckoro
obmiecTBa. OH TBITAJICS MOHATH M OOBSICHUTH IMIMPOKUM CJIOSIM OOIIECTBEHHOCTH
OPUYUHBI, XOJI M HUCTOPUYECKOE 3HAYCHUE COOBITUH, YYACTHHUKOM KOTOPBIX
apisica caM. [lo o0beMy M pa3HOIIAHOBOCTH MOATOTOBJICHHBIX MM TPYIOB,
PoMaHOBCKOTO BpSiA JIM MOXKHO BKJIIOYHTh B YHUCIO MPO(HECCHOHATBHBIX
UCTOPUKOB, KOTOpPbIE BHECIM HEOLICHUMBIA BKJIAJ B PAa3BUTHE PYCCKOU
HMCTOPUYECKON MBICIU. TeM HEe MEeHee, pe3yabTaThl €r0 TBOPUYECKOU AEATEIbHOCTH
U, Ipexzae Bcero, ero npousBeneHne «KaBkasz m KaBkasckas BoMHa», cTanu
NEPBBIMU OTBITAMU OOOOIICHUS M MYOJUYHOrO TMPECTABICHUS CBEICHUN 00
ATHOKYJIBTYPHOM MHOIrooOpa3uu W reomnojiuthuueckoM 3HadeHuu KaBkaza. OHu
OTpaXaJli HUCTOPUYECKUE COOBITHS, B XOJE KOTOPBIX PETHOH CTall YacThIO
Pocculickoro rocynapcrBa, 3HaKOMUJIM C UX TJIaBHBIMHU JECUCTBYIOIIUMHU JIMLAMU.
Brickazanubie PomaHOBCKMM  moJiokKeHHUS 00 OTHpaBHOM TOYKE Hauala
KaBka3ckoil BOWHBI, NPUYMHAX 3aTAHYBIIErOCS BOCHHOTO IPOTUBOCTOSIHUS H
UUBUIM3aTOpCKOM muccum Poccum Ha KaBkaze okasanud  BIMSIHME Ha
dbopMHpOBaHUE HMMIEPCKOW KOHIIEMIIUU PYCCKO-KAaBKa3CKMX OTHOIICHHH U ee
OoTpaxeHue B OPUITMATBHBIX HappaTuBax pyoexa XIX — XX BB.

KuroueBbie caosa: J[.JMI. PomaHoBckuii, wucrtopuueckas Ouorpadus,
BoeHHas wuctopuorpadus, Poccuiickas umnepusi, KaBkasckas BoifHa, pyccko-
KaBKa3CKME OTHOUIECHHUS, «KMICTOPUONIUCATEIN BTOPOTO MJIaHa.

Tat'yana Kolosovskaya
CAUCASUS IN SERVICE BIOGRAPHY AND
HISTORICAL AND LITERARY HERITAGE OF
LIEUTENANT GENERAL D.I. ROMANOVSKY (1825-1881)

The paper is performed in the view of the concept of the historical biography
of “less prominent people”. We study the Caucasus life time and investigator
activity of the General D.l. Romanovsky with the reference to the biography

studies method. Based on contemporary memoirs and archive documents the study



intends to show the role of the Caucasus in his evaluation as a military activist and
a scientist. We pay specific attention to his historical and literature manuscripts
analysis dedicated to the Caucasus issues. We show their impact on the foundation
of narratives collections together with the history studies of the Caucasus studies.
Romanovsky’s service in the Caucasus Military Corpus together with his
talents and literature gifts determined his contribution into the complex process of
the Caucasus studies and its popularisation for the whole Russian society. He tried
to interpret the reasons of some historical events he participated in and explain
them to the public. He could be hardly marked as a professional historian consider
his main papers. Then again the results of his activity and his main book “Caucasus
and the Caucasus War” were the first example on generalisation and introduction
to the public the data on ethnic and cultural diversity and geopolitical significance
of the region. They showed the historical events when the region became an
integrated part of the Russian state together with making a reader acquainted with
the main participants of the process. The ideas told by Romanovsky about the
starting point of the Caucasus War, reasons for the clash and civilisation mission of
Russia influenced the foundation of the Imperial concept of Russian-Caucasus
attitudes and their assumptions in the official narrative at the turn of XIX — XX cc.
Key words: D.l. Romanovsky, historical biography, military historiography,

Russian Empire, Caucasus War, Russian-Caucasus relations.
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O.B. MartBeeB
BEJIMKOE KHSKECTBO JIUTOBCKOE B HAPOJHBIX

NCTOPUYECKHUX NPEACTABJIEHUSAX PYCCKUX U BEJIOPYCOB:
OBIIEE 1 OCOBEHHOE?
CraTbs TOCBSAIICHA CPABHUTEIIPHOMY aHAJN3y MUCTOPHUYECKUX MPECTABICHUN
pycckux u OenopycoB o Bemukom kHsikecTBe JIMTOBCKOM. ABTOp MPUXOIUT K

BbBIBOAY, 4YTO HCTOPHYCCKHUC TIPECACTABICHHA COCCAHHUX HApOAOB HOCHIIA

¥ Crates mogrotosnena npu ¢GunancoBoil noanepxke PODU, npoekr Ne 20-59-00017 «Mcropuueckas
KyJIbTypa OeJI0pyCcOB M POCCHSIH: (POPMUPOBAHHE NPEJCTABICHHI O HALIMOHAILHOM U OOIIEM MPOIILIOM»



JBOWCTBEHHBIM Xapakrep. B pycckol HMCTOpHYECKOM KyibType Benukoe
KHSDKECTBO JIMTOBCKOE BBICTYNAJIO KaK OJWH M3 LEHTPOB COOMPAHMS PYCCKHX
3eMellb, U, B TO XK€ BpEMs, YCTOWUYMBO aCCOLUUPOBAIOCH C HWHO3EMHBIM
HarecTBueM ¢ 3amana. Y OelnopycoB B paMKax KHSKECTBA cTana Oo(QopMIISTHCS
Oenmopycckasi MJIEHTUYHOCTb, OJHAKO IPOUCXOAMUT JYXOBHBIM PpacKos, HPUUYEM
I'PaHHLIA UBUJIM3ALAOHHOTO NMPOTUBOCTOSIHUS IPOIILIAa HE MEXAY HApOoAaMH, a
MEXIy HOOWJIMTETOM W HU3IIUMHU cocloBusiMU. [loaTomy HaponaHblie Bepcuu
UCTOPUH, HE OTATOUICHHBIE TOYHOCTBIO XPOHMK M OOpa3HOCTBIO CapMaTCKOU
UJECOJIOTUH, BO MHOIOM OTpa)alW albTEPHATUBHBIA B3IJISA, B KOTOPOM
CBOCOOpa3HO MPEIOMIISUIUCh COLMAIbHBIE CUMIIATUM M aHTUNATUU. B cratke
Ope/CTaBlICHa MoO3avKa oOOpa3oB M YCTOMYMBBIX 3IUTETOB, CBSI3aHHBIX C
HUCTOPUYECKUMH YCIOBUSIMU COCYILIECTBOBAHUS PYCCKMX M O€IOpYyCOB B paMKax
NOTpaHUYHBIX rocyaapcTB. CONMKaIO CpPeJHEBEKOBOE MHUPOBOCIPUATHE JBYX
HapoJOB, HMEBIIMX 0O0Ilee JAPEeBHEPYCCKOE U MPABOCIABHOE HAacjenue,
MPOTHUBOIIOCTABJIEHUE S3BIYECTBY, a BIIOCIEACTBUU W KaTosmdecTBY JIuTBHI. B
PYCCKMX TEKCTaX aBTOP BBIABWI OTPAKEHHWE JUHACTUYECKHE W BOEHHO-
noJUTHYECKUe CBsi3M JIuToBCKOro M Pycckoro rocyaapcTB, COOBITUM PYCCKO-
JUTOBCKAX BOWH, CHUMIIATUH K OTHEIBHBIM COIO3HBIM JIMTOBCKUM KHSA3BSM,
NOCJIEACTBUA  «JIMTOBCKOTO  Pa3OpEHMs)» W HEKOTOPBIX  XapaKTEPHCTHK
«KYJIbTYPHBIX T€pOEB», IpUNHChIBaeMbIX «JIuTBey». B Genopycckoil uctopuyeckon
KyJIbType  pa3BepHyThIA  00pa3  Bemmkoro  kHsbkectBa  JIMTOBCKOTO
oOHapy>KuBaeTCs JIMIIb B MUCbMEHHOW KyJIbTYpE 3HATH, OKa3aBIIEHCS B opOUTe
WHOU IIUBUJIN3ALIMU U IOCTENEHHO TEPSABIIEH TyXOBHYIO CBSI3b CO CBOUM HAPOJIOM,
a TaKXe Cpelu TOPOJICKOTO HACEJIEHHs, OTCTAaMBABIIErO CBOU CTaTyCHbIE ITpaBa.
AHanu3 TEKCTOB MO3BOJMJI YCTAHOBHUTb, YTO JJIS HAPOJHBIX MpPEICTaBICHUN
OENOpyCCKUX KPEeCTbsH HE XapaKTepHO TPOCIaBIEHUE BOMH U KHs3eH, He
00s13aTeIbHbl UCTOPUYECKUE MOAPOOHOCTH, 3aTO BAXKHBI MEPEKUBAHUS MPOCTHIX
JOJEeH, Ha JIOJNI0 KOTOPBIX BBIMAIM HUCIHBITAHUS PA30PUTENIbHBIX BTOP>KEHUM,
IUIEHA, BBIHYKJICHHON pasznyku ¢ ceMbed. llosTomy coaepkanue OeropyccKHux

6annaz: BO MHOI'OM TOXIACCTBCHHO PYCCKHMM IICCHAM O TaTapCKOM IIOJIOHEC.



[TonmbITKH «PEKOHCTPYKIMI» OETOPYCCKOr0o TEPOUUYECKOTO 31oca B IyXe (PIHTIZU-
PBIIIAPCTBA, OMHUPAIONTUECS HAa HAIMOHAIBHO-MHU(]oIornyeckue (anbcupuKaimm,
UMCHKOT MaJio 06H1€F0 C NNOJIMHHBIMU IIPOU3BCACHUAMHU HAPOAHOI'O TBOPYUCCTBA.
OTtnenbHBIE OENOpycCKUE TpemaHus O KHsA3e BuToBTE MO0 «3a3eMIISIOTY» €Tro
MMPOUCXOXKICHUC, BIIMCBIBAIOT €TI0 B OXWUIAHUA HAPOAHOI'O IIPABUTCIIA, oo
HAJICTISIOT POJIBIO «KYJIBTYPHOTO TE€pOs», MPeoOpa3yrolero MeCTHbIM JaHamadr.
HOCJI@I[HSI?I HaxoAWuT aHAJIOTMU U B PYCCKHUX TOIIOHUMHWYCCKUX NIPEAAHUAX, OJHAKO
o JPYryld CTOPOHY TpaHUIBl ObUT Oojiee BaxkeH oOpa3 BuroBTa-Bpara,
OJIMICTBOPABIICTO «JIMTOBCKOC PA30PCHHUCH.

KuaroueBble cJioBa: HapOAHBIC HCTOPHUYCCKUC IIPCACTABICHHA, PYCCKUC,
66H0pYCI>I, Benukoe KHSKECTBO HI/ITOBCKOG, OTHHYCCKOC CO3HAHHC, HApOIHAA
mamMAThb, OJII0C, NpcAaaHus, JICTCHAbI, TOIIOHNUMMHA, HWCTOPUUCCKAA KYJIbTYpPa,
CPCAHCBCKOBOC CO3HAHUC.

Oleg Matveyev

THE GRAND PRINCIPALITY OF LITHUANIA IN THE PEOPLE'S

HISTORICAL CONCEPTS OF RUSSIANS AND BELARUSIANS: THE
GENERAL AND THE SPECIAL

The article is devoted to a comparative analysis of the historical ideas of
Russians and Belarusians about the Grand Duchy of Lithuania. The author comes
to the conclusion that the historical views of the neighboring peoples were of a
dual nature. In Russian historical culture, the Grand Duchy of Lithuania acted as
one of the centers of gathering Russian lands, and, at the same time, was steadily
associated with a foreign invasion from the West. The Belarusians began to form
Belarusian identity within the principality, however, a spiritual split took place,
and the border of civilizational confrontation did not pass between peoples, but
between the nobility and the lower classes. Therefore, folk versions of history, not
burdened with the accuracy of the chronicles and the imagery of Sarmatian
ideology, largely reflected an alternative view, in which social sympathies and
antipathies were refracted in a peculiar way. The article presents a mosaic of

images and stable epithets associated with the historical conditions of the



coexistence of Russians and Belarusians within the border states. The medieval
worldview of the two peoples, who had a common ancient Russian and Orthodox
heritage, and opposition to paganism, and subsequently to the Catholicism of
Lithuania, brought them closer together. In Russian texts, the author revealed the
reflection of dynastic and military-political ties between the Lithuanian and
Russian states, the events of the Russian-Lithuanian wars, sympathy for individual
allied Lithuanian princes, the consequences of the «Lithuanian ruin» and some
characteristics of «cultural heroes» attributed to «Lithuania». In the Belarusian
historical culture, the expanded image of the Grand Duchy of Lithuania is found
only in the written culture of the nobility, who found themselves in the orbit of
another civilization and gradually lost their spiritual connection with their people,
as well as among the urban population, who defended their status rights. The
analysis of the texts made it possible to establish that the glorification of wars and
princes is not characteristic of the folk ideas of the Belarusian peasants, historical
details are not required, but the experiences of ordinary people, who were exposed
to devastating invasions, captivity, and forced separation from their families, are
important. Therefore, the content of the Belarusian ballads is largely identical to
the Russian songs about the Tatar area. Attempts to «reconstruct» the Belarusian
heroic epic in the spirit of fantasy chivalry, based on national mythological
falsifications, have little in common with genuine works of folk art. Some
Belarusian legends about Prince Vitovt either «groundy his origin, fit him into the
expectations of the people's ruler, or endow him with the role of a «cultural hero»
transforming the local landscape. The latter finds analogies in Russian toponymic
legends, however, on the other side of the border, the image of Vitovt the enemy,
who personified the «Lithuanian ruiny», was more important.

Key words: folk historical representations, Russians, Belarusians, the Grand
Duchy of Lithuania, ethnic consciousness, folk memory, epos, traditions, legends,

toponymy, historical culture, medieval consciousness.
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T.B. [lanTIOXMHA
AMEPUKAHCKASA ITOJIMTUKA AEITOPTAIIUN
HEJIEI'AJIBHBIX MEKCUKAHCKUX UMMUI'PAHTOB B HAYAJIE XX
BEKA: YEJIOBEYECKOE UBSMEPEHUE

B crartbe ocBemaeTcss MOJUTHUKA JENOPTALH, OCYIIECTBISEMBIX BIACTIMU
CIIA c uenpro 00y3naHMsl HEJIETAIbHOW WMMHIPAIlMM MEKCHUKAHIEB, YTO HE
SBJISUIOCH  TIPEIMETOM  HCCJIEIOBaHUS B  OTEYECTBEHHON HCTOpUOrpaduu.
NMMHTpaniuoHHbIE 3aKOHBI, MPUHATBIE KOHrpeccoM B 1986-2001rr., obecneunin
3aKOHOJATENbHYIO 0a3zy i apecTa, 3aJepKaHusl M BBICBUIKM M3 CTpaHbl. bpul
pPacUIMpPEH CIUCOK NIPABOHAPYILIEHUIN U NPECTYIIEHUH, SABISIFOLIMXCSI OCHOBAHUEM
JUISL JIETIOPTAallMM, YTO TMOBJIEKJIIO PE3KOE YBEJIMYECHHUE YHUCa JIEIOPTHPYEMBIX.
MuUIHOHBI MEKCUKAHCKUX HEJIETAJIOB MPOXKHUBAIOT B CTPAHE B TEYEHHUE JIOJITOTO
BpEMEHH, 00pa30BaB CEMbU «CMELIAHHOTO cTaTyca» (Cympyr ¢ aMepUKaHCKUM
rpaxxkaancTBoM u poausiuecs B CIIIA netu). B crathe ocBelIaroTCs ColMaibHBIE,
IIPaBOBBIE U SKOHOMUYECKHE IMOCIEACTBHS JENOPTALMM I CEMEW «CMENIaHHOTO
cratyca». K TakoBbIM OTHOCSITCSI HACUJILCTBEHHOE pa3JelIeHUe CeMel, yXyIIIeHUe
¢unaHcoBoro mnojoxkeHus ocrtawomuxcs B CHIA poAaCTBEHHHKOB, HapyLICHUs
HMOLIMOHAIIBHOTO, (U3MYECKOrO0 M  ICUXMYECKOro XapakTepa y JeTe
JEeNOPTUPOBAHHBIX poauTesield. B To e BpeMs aMEepUKAaHCKUMU BIACTSIMHU ObLIN
OPEINPUHITHl HEKOTOPbIE MEpPbl B MOJACPXKKY HauOoyiee YsI3BUMOI'O CErMEHTa
UMMUTPAHTCKOTO HAacelieHus — MoJioAexu. IIpaBuTenbcTBeHHass mMporpamma
DACA, neiictByromass ¢ 2012r., npenoctaBisieT HMMMHUIPAaHTaM, KOTOpPbIE
HeneransHo npuOsun B CIIIA B merckom Bo3pacTte, BPEMEHHYIO OTCPOYKY OT
JenopTaluyy, MNOJAKIIOUYEHHEe K NporpaMmaM COLHUAJIbHOTO CTPaXxOBaHUS U
paspemienue Ha paboty. Jpyras nporpamma — DREAM Act — npenycmarpuBaer
TPEXCTYNEHYAThIA MPOLIECC MOTYYEHUSI aMEPUKAHCKOTO I'Pa)K1aHCTBA JJI TOM ke
kateropun Mononbix Jsoaeii. DREAM Act HaxomuTcs Ha paccMOTpEeHUU

amepukaHckoro konrpecca ¢ 2001 r., olHaKO OH A0 CUX MOpP HE MPUHAT.



KuroueBrblie cjioBa: jenopranus, HeJerajabHas UMMUTPALMs, MEKCUKAHIIBI,
CIIA, murpanmuoHHasi HOJIMTHKA.

Tat'yana Pantyukhina
THE US POLICIES OF DEPORTATION OF ILLEGAL MEXICAN
IMMIGRANTS IN THE EARLY XXI CENTURY: HUMAN CONSEQUENCES

The paper features the US deportation practices aimed to curb illegal
Mexican immigration, which has not been a subject of research in Russian
historiography. The Acts of 1986-2001 addressing illegal immigration empowered
the executive branch in terms of arrest, detention and deportation. The main target
of deportation policy is illegal immigrants of Mexican origin who make up the
largest segment of unauthorized population in the USA. Millions of them are long-
term US residents with mixed-citizenship families (a spouse and children with US
citizenship). The paper highlights social, legal, and economic consequences for
deportees’ families posed by deportations. These include family separation,
substantial economic disadvantages for remaining family members, damaging
impact on children” mental and physical health. At the same time, some measures
have been taken to protect undocumented immigrant youth, the most vulnerable
segment of illegal immigrant population. The Deferred Action for Childhood
Arrivals (DACA) program of 2012 provides temporary relief from deportation,
Social Security numbers and two-year work authorization to immigrants who were
brought to the USA as children. Another program — Development, Relief, and
Education for Alien Minors (DREAM) Act — has been discussed in the Congress
since 2001. It has been designed to provide undocumented young people who came
to the USA as children with a pathway to US citizenship. Up to now, the bill has
not become a law.

Key words: deportation, illegal immigration, Mexicans, the USA,

immigration policy.
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A.H. IITuusix
YEHICKAA IUACIIOPA B IIETEPBYPI'E HA PYBE/KE
XIX-XX BEKOB: CTATUCTUYECKHIA OB30P

B cratee aHanm3upyeTcs mpoOiieMa NEpPECcENIeHHs YE€XOB B POCCHUICKYIO
CTOJIMILY B JIOPEBOJIOIIMOHHBIN nepro/i. Ha ocHoBe omyOJIMKOBaHHBIX UCTOUYHUKOB
U apXMBHBIX MaTepUajOB aBTOPOM IOKa3aHbl Ipouecc HOPMUPOBAHUS YEHICKON
nuactiopsl B IlerepOypre m ee MecTo cpenud APYrHX UMMUTPAHTCKHUX OOIIHH.
[TokaszaH MOCTENEHHBIN U YCTOMUYUBBIN POCT 3TOM AMACIIOPHI, KoTopas ¢ 1869 r. no
1910 r. yBenuumiace B 5,5 pa3. Hakanyne llepBoil MUpPOBOW BOMHBI 4€XOM OBLI
KQOKIBIA YETBEPTHIA AaBCTPO-BEHIEPCKUN TOJJAHHBIMA, IPOKUBABIIMM B 3TOM
ropozne. bBOJIBPIIMHCTBO HMMMHUIPAaHTOB HAaxXOJWJIUCh TaM Ha HIPOTSKEHUU
JUIMTEJIBHOTO BPEMEHM, YTO CBHUACTENBCTBOBAIO O ITOCTOSSHHOM COCTaBe
nepeceIeHuYecKor o0muHbl. BriepBeie mopoOHO paccMOTpeHa aeMorpaduyeckas,
reHepHas U COLIMAJIbHO-TIPO(eCCHOHATIbHAS CTPYKTypa YEUICKOU
nepecesieHYecKor o0IMHbI B ropojie Ha HeBe. YcTaHoBieHo npeobnagaHue cpeau
NEPECETICHIIEB JIUL TPYAOCIIOCOOHOTO BO3pPacTa, NPEUMYILIECTBEHHO MOJIOJBIX, UTO
yKa3blBAJIO HAa TPYJOBOM XapakTep demickod wummurpamuu. OO6 3ToM ke
CBUJICTEIILCTBOBAIIM U T'€HACPHBIE AUCIPONOPLHH, 3aKIIOYABIIMECSH B 3aMETHOM
NPEBBIIICHUNA YHCIAa MY)XYMH HaJ 4MCIOM XeHUMH. Ha ocHOBaHuuM mnepenucei
HACEJICHUsI OTpeJieNIeH COIMalIbHO-TTPO(GECCUOHANIBHBIA COCTAB YEIICKON OOIIUHBI
[TerepOypra. Yexu BBICTYITAJIU [IPEUMYILIECTBEHHO B KayecTBe
KBATM(PUIIUPOBAHHBIX CIELHAINCTOB U pabOTHUKOB. VX ocHOBHas udacTh OblLia
3aHATa HA IMPOMBILUICHHBIX M PEMECIEHHBIX MPEANPUATHSIX — B KayeCTBE
TEXHUKOB, MH)KEHEPOB, KBATHU(PHUIIMPOBAHHBIX PabOUMUX U CIy>KalIUX, HEKOTOpHIE
YeXd SIBISUIMCh WX BIAJENbIlaMU U YNPaBIAIOMMMU. P 4yexoB ObLT 3aHAT B
Toprosiie u cepe yciyr. OTaeNnbHbIe TPYNIBI UMMHUTPAHTOB COCTABIISLITN YUUTEIS,
MY3bIKaHTHI U apTUCTHI. [loCTOSHHBIN XapakTep nposkuBaHus yexoB B [letepOypre
U YCTOMYHUBBIA POCT HMX YHUCIECHHOCTH CBHUJETEIbCTBOBAN 00 HX YCHEIIHON
aJanTaluu. Otomy croco0CcTBOBaNA u NEATEeIbHOCTD Yemnickoro

BCIIOMOI'aTCJIbHOI'O 06H1€CTBa, HUIrpaBOICIO POJb OpPraHUu3allMOHHOTO MCHTpA



yemckord nuacnopel. OO0 ycHenrHoW HHTErpalydyd Y€XOB B POCCHMCKHI COLIMYM
CBUJETEIIHCTBOBAI MHOTOUYUCICHHBIE (AKThl Tepexola HX B POCCHICKOE
MMOAAAHCTBO M IIPUHATHUA IIPABOCIIABHA. O,Z[HaKO OOJILIIMHCTBO HMMUI'PAHTOB IIO0
Pa3HBIM IIpUYXUHAM COXPAHAJIO CBOC IIPCIKHCEC IMOAAAHCTBO U BEPOUCIIOBECAAHUC.

KuaroueBble cioBa: 4CXu, UMMHUTI'paAllUAd B POCCI/IIO, HHOCTpPAHIbLI B POCCI/II/I,
Yerickasi imacrnopa, Hacenenue Iletepoypra.

Andrey Ptitsyn

THE CZECH DIASPORA IN ST. PETERSBURG AT THE TURN

OF THE 19th - 20th CENTURIES: A STATISTICAL OVERVIEW

The article analyzes the problem of resettlement of Czechs to the Russian
capital in the pre-revolutionary period. On the basis of published sources and
archival materials, the author shows the process of formation of the Czech diaspora
in St. Petersburg and its place among other immigrant communities. The study
shows a gradual and steady growth of this diaspora, which from 1869 to 1910 got
5.5 times bigger. On the eve of the First World War, every fourth Austro-
Hungarian citizen who lived in this city was Czech. Most of the immigrants stayed
there for a long time, which shows the permanent composition of the resettlement
community. For the first time, the demographic, gender and socio-professional
structure of the Czech resettlement community in the city on the Neva is
considered in detail. The predominance of people of working age among the
migrants, mainly young, was established, which indicated the labor nature of
Czech immigration. This was also evidenced by gender disparities, which
consisted in a noticeable excess of the number of men over the number of women.
On the basis of population censuses, the socio-professional composition of the
Czech community in St. Petersburg was determined. Czechs acted primarily as
qualified specialists and skilled workers. Most of them were employed in industrial
and craft enterprises - as technicians, engineers, qualified specialists and office
workers, some Czechs were owners and managers of those enterprises. A number
of Czechs were employed in trade and services. Separate groups of immigrants

were teachers, musicians and artists. The permanent nature of the residence of



Czechs in St. Petersburg and the steady growth of their number testified to their
successful adaptation. This was also facilitated by the activities of the Czech
Auxiliary Union, which played the role of the organizational center of the Czech
diaspora. The successful integration of Czechs into Russian society was evidenced
by numerous facts of their transfer to Russian citizenship and the acceptance of
Orthodoxy. However, the majority of immigrants, for various reasons, retained
their former citizenship and religion.

Key words: Czechs, immigration to Russia, foreigners in Russia, Czech

diaspora, population of St. Petersburg.
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SATPAHUYHAS IEJIET ALIASI PCJIPTI M1 EE POJIH B
MOTNBITKAX OFBEJWHEHUS POCCUIICKON DMUT PAIIMH B
MOCJEBOEHHBII MEPUO/T (1945 — 1951 rr.)

JlaHHast cTaThsl TIOCBAIEHA MAJIOM3YYEHHOMY B OTEYECTBEHHOM U
3apyOekHON McTOpUOTpaduu AMU30AY UCTOPUH POCCUUCKHUX COIUAT-IEMOKPATOB
B AMUTpanuu — ydacturo 3arpanuynoit Jleneramuu PC/IPII B monbITkax co3gaHus
CIMHOTO IEHTPA PYCCKOM SMUTpAIMU B TIEPBbIC TOcIeBOeHHBIE roabl (1945-1951
rr.). Ha ocHOBaHMM MpPOTOKONOB 3aceqaHuil 3arpaHnuHor Jlenerauwu u
MaTepUaioB MEPUOIUUECKON MeUaT aBTOPOM JAaeTCsl aHaJIU3 JTUCKYCCUH, KOTopas
BeJIaCh MEHBIIEBUKAMM MO BOIPOCY HUX y4acTHsl B TakoM oObeauHeHuu. Ocoboe
BHHUMaHHE B paboOTe aBTOp aKIEHTUPYET Ha TUCKYCCUHM MEXKIY MEHBIIEBUKAMU W3
cocTaBa 3arpaHuyHoi Jleneramnuu o «HEBO3BpAIICHIIaX» U OBIBIIMX «BJIACOBIIAX),
COCTAaBIISIBIIMX 3HAYUTEIbHYIO YacTh BTOPOMl BOJHBI smurpanuu. Jlaercs
JIeTallbHBI aHalli3 B3IJISI0B WICHOB 3arpaHuyHod Jleneranmum Ha 3Ty 4acThb
SMUTpALMU, PACCMATPHUBAIOTCS PA3HOIJIACHs, BO3HHMKIIME BHYTPH 3arpaHUYHON
Jleneraniun 1O BOMPOCY O COBMECTHOM C OBIBIIMMH «BJIACOBIIAMH» U

«HCBO3BpallICHIAMMK» YYAaCTHU B pa60Te OMHUT'PAHTCKHUX opraHmauHﬁ. B paMKax



CTAaTbH PACKPBIBACTCA, KAK JJdHHAA AUCKYCCHA OTpasnjia CyIICCTBOBABIINEC B CPCAC
MEHBIIEBUKOB PA3HOIJAcusi IO BONpOcCaM JalIbHEWIIEld TaKTHKA OOpbOBI 3a
yCTaHOBIIeHHE JeMokparndeckoro pexuma B CCCP u Kakylo poyib JTaHHBIE
IPOTUBOPEYHMS CHIFPATIM B UTOTOBOM CaMOpOCITycKke 3arpaHnyHoi [leneranuu.

KuaroueBble cioBa: 3arpaHru4dHadg ACJICranus, SMUI'paluAa, XO0J0dHasd BOﬁHa,
«BJIaCOBLbI», ((COHI/IaJII/ICTI/ILIeCKHﬁ BE€CTHHUK».

Ivan Furgalev
THE FOREIGN DELEGATION OF THE RSDLP AND ITS ROLE IN
ATTEMPTS TO UNITE THE RUSSIAN EMIGRATION IN THE
POSTWAR PERIOD (1945-1951)

This article is devoted to an episode in the history of Russian Social
Democrats in emigration, little studied in domestic and foreign historiography - the
participation of the Foreign Delegation of the RSDLP in attempts to create a single
center for Russian emigration in the early post-war years (1945-1951). On the basis
of the minutes of the meetings of the Foreign Delegation and materials from the
periodicals, the author analyzes the discussion that the Mensheviks had on their
participation in such an association. The author focuses special attention on the
work on the discussions between the Mensheviks from the Foreign Delegation
about the «defectors» and the former «Vlasovites» who made up a significant part
of the second wave of emigration. A detailed analysis of the views of the members
of the Foreign Delegation on this part of the emigration is given, the disagreements
that arose within the Foreign Delegation on the issue of joint participation with the
former «Vlasovites» and «defectors» in the work of emigrant organizations are
considered. The article reveals how this discussion reflected the disagreements that
existed among the Mensheviks on the further tactics of the struggle for the
establishment of a democratic regime in the USSR and what role these
contradictions played in the final self-dissolution of the Foreign Delegation.

Key words: foreign delegation, emigration, Cold War, «vlasovtsyy,

«Sotsialisticheskii vestniky.
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IEHTPAJBHBIN 1 CEBEPO-BOCTOYHBIN KABKA3 B
NCCIEJOBATEJBbCKUX NIPAKTUKAX I'.C. TOPJAEEBA (20-30 I'T.
XIX B.)*

Cratesi TOCBAILIEHA HW3YYECHHID HAYAJIBHOTO  3Tamna  CTAHOBJICHUS
poccuiickoro KaBka3zoBeneHUss M ITHOIpAPUUYECKUX ONHCAHUII B PETMOHE Ha
npumepe nestenpHocTH [.C. T'opneeBa. B Hel mokazaHa 3BOMIONUS HAayYHBIX
MHTEPECOB U HCCIIEIOBATEIBCKAX MPAKTUK TUIIMYHOTO MPEICTABUTENS BOCHHO-
pa3BeabpiBaTeIbHOrO  u3yueHus: KaBkaza, TmpuHagIexkanero K  COCJIOBHIO
MEJIKOTIOMECTHBIX M HE3HATHBIX JBOPSIH, CTPOMBIIMX CBOK Kapbepy Ha
rpaKJaHCKON M BOCHHOM CTy>k0e B 3aKaBKa3be.

OcHOBBIBasICb Ha AapXWUBHBIX MCTOYHHUKAX, OMYOJUKOBAaHHBIX paboTax
WCCJIeIOBATENsl U MaTepuaiax nepuoandeckux uznanui XX B. aBTop mokasbiBaeT
Bkinaag I'.C. TopmeeBa B cocraBieHue STHOrpadUuECKUX OMUCAHUM OCETHH,
XEBCYpPOB, TYLIMH W OTYACTH, HAPOAOB HAropHOMl mojockl [larectaHa, a Takxke
U3YYEHUs perMOHAa C TOYKH 3pEHUs] BOEHHOUM Tomorpaduu. B craThe mokazaHa
CBsI3b Teorpaduueckoro u 3THorpaduueckoro uzydeHusi KaBkaza ¢ BOGHHBIMU U
MOJINTUYECKUMH TPEOOBAHUSIMU WMMIIEPCKUX BJIACTEH, KOTOpas OMpejaelsia, Kak
HarpaBJIeHUs] cOopa mMaTepuajga BOSHHBIM Pa3BEAUYUKOM, TaK U TOHAIHHOCThH €T0
yOJIUKAIIAN.

Marepuainsi, cobupaembie I'.C. T'opaeeBbiM 1151 pykoBoacTBa KaBkaszckoro
KOpITyca, MOKa3bIBAIOT TO, KaK MO MEpEe MHTEJJIEKTYaJlbHOIO OCBOCHHUS pEruoHa
M3MEHSJICS B3IJISII HA MPOXKUBAKOUIME B HEM HAPOAbl OT HUX POMAHTHUYECKOTO
BOCIIPUATUSL JI0 TIOMBITOK BBIPAOOTKM HAYYHBIX TMOAXOJ0B K OIHMCAHHSIM

ATHUYECKUX PEaTUU.

4 o

HccnenoBanue BbIOMHEHO NpH (uHAHCOBOM nojyepxke PODU B pamxax HayuHoro mpoekra Nel9-09-00037
«Boennble KkaBkazoBenpl Poccuiickol MMIEpPHH: HCTOPUYECKHE IOPTPETHI, HCCIEOBATEIbCKUE MPAKTHKH |
Hay4HOE HaclleIue»



Cratps Takxke (OKycHpyeT BHMMAaHHME Ha TOM, YTO B HAyYHOM HACJIEIUU
I'.C. TopneeBa MOXHO MPOCIEAUTh M OCHOBHBIE HAeH (OPMHUPYIOLIETOCsS B
Poccuiickoii HMIICpUX OpHUCHTAJIM3MA: IIPCACTABJIICHUC O HHBHHHS&HHOHHOP'I
OTCTAJIOCTH KUTEJEH PETUOHA, MOBBILICHHBIM MHTEPEC K MX IPEBHEU HCTOPUU U
9THOKYJIIBTYPHBIM TpaauluAM, TE3HUC O IICPBHUYHOCTU HaA KaBkaszse XpI/ICTI/IaHCTBa
I1O0 CPABHCHUIO C Hcaamom.

ABTOp NpUXOIUT K BBIBOAY, 4TO Bech ku3HeHHbIM myTh [.C. T'opneesa,
MOruoIIero B Xoae 0,HHOI71 N3 CBOUX PA3BCAbIBATCIIbHBIX MUCCHUH B HaFOpHOM
I[areCTaHe, OBLII IMOCBMAIICH MLCJIAM HHTCIUICKTYaJIbHOT'O OCBOCHHUA KaBkaza mu
BKJIIOYEHHIO PETHOHA B cOCTaB POCCHIICKON MMITEpHH.

KawueBbie ciaoBa: Kapkazoenenue, stHorpadus Kaskaza, Ocerus,
Xescypus, Haropueii Jlarectan, ABapusi, BOCHHO-CTATUCTUYECKUE OIMCAHMS,
HHTCIJICKTYAJIbHOC OCBOCHHUC KaBKasa, OTI[GJ'IBHHﬁ KaBKa3CKHUU KOPIIYC.

Dmitry Tkachenko
CENTRAL AND NORTH-EASTERN CAUCASUS IN THE
EXPLORATIONS OF G.S. GORDEEYV (1820-1830s)

The paper explores the ethnography and region studies foundation in the
Caucasus in the case of G.S. Gordeev. It shows the evaluation of choosing the
scientific plot and practical activities of a typical representative of the military
survey branch of the Caucasus studies. Gordeev belonged to the sort of a common
nobleman who made his carer via military and civil service in Transcaucasia.

Based on the archive primary sources, published papers of the investigator
and a lot his articles taken from the periodical newspapers of the early XIX c. the
author shows the input of G.S. Gordeev into the foundation of the ethnographical
descriptions of the Ossetians, Chevsurians, Tushines and people of the Highland
Dagestan together with studying of the region from the point of military
topography. The paper emphasises the genuine unity of geographical and
ethnographical studies with the military and political demands of the Imperial
power that structed the direction of collecting data by the researcher. The materials

collected by Gordeev for the commanding stuff of the Caucasus either show some



evaluation of the insight on Caucasus people from Romanticism to serious
scientific studies.

The article highlights that at the case of Gordeev’s scientific heritage one
can see the base ideas of the Orientalism: the statements of the Caucasus people
backwardness, the urge to study ancient history and ethnic cultural traditions
together with the idea of the Christian religious priority against the Islam in the
Caucasus.

The author concludes that the whole life of Gordeev, killed in his final scout
expedition in the Highland Dagestan, was dedicated to the intellectual exploration
of the Caucasus and its inclusion into the Russian Empire.

Key words: Caucasus studies, Caucasus ethnography, Ossetia, Chevsuria,
Highland Dagestan, Awvaria, military-statistical descriptions, intellectual

exploration, Caucasus military corpus.
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M.A. BbIuko
HN.A. KomapeBuena
OCOBEHHOCTHU OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLUECCA B
YCJIOBUSIX NAHJIEMHAUN KOPOHABUPYCHOM MHO®EKIIUU (HA
INPUMEPE IIPEIIOJABAHUS I'PAKJIAHCKOI'O ITPABA)

2020 rox crtanm ocoOCHHBIM KaK JJig HAIlel CTpaHbl, TaK U B ILIEJIOM JIJIs
MHPOBOT'O COO0IIecTBa. MHUpP CTONKHYJCS € Yrpo30il BBIMHpPAHHS B CBS3U C
MacIITabHBIM  pacmpocTpaHeHueM KopoHaBupycHo wuHpeknuu COVID-109.
OxBaruBiias OOJBIIMHCTBO CTpPaH MHpa MNaHACMHUS HOBOW KOPOHOBHPYCHOM
MHPEKIMM cTajga BBI30BOM COBPEMEHHOCTH M TOTpeboBajla OT TOCYIapCTB
pEUIUTEIBHBIX I1aroB IO pa3HbIM HANpaBJICHUSM, B TOM YHCJIE TpeOOBAIOCH
ONTUMHU3UPOBATh 00pa30BaTEIbHBIA TMPOIECC B YCIOBUIX HEOOXOIUMOCTH
coOJIIOICHUSI OrpaHUYUTENbHBIX Mep. Ha deneparbHOM ypoBHE B OlepaTUBHOM
nopsiIke OBUTM TMPUHATHI HOPMATHUBHBIC aKThI, IOCTYXKWBIINE OCHOBOW [IJIst
OCYIIIECTBJIICHUSI 00pa30BaTEIHLHOTO TPOIlecCa B TaK HAa3bIBAEMOM YJIaJIEHHOM
pexume, B ux uucie [Ipukaz Munnpocsemienus ot 17.03.2020 Nel03, xoTopslit
pEerIaMEHTHUPOBA TOPSIOK  COMPOBOXKJICHHS peaM3allik  00pa30BaTeIbHBIX
nporpaMM ¢ TIPUMEHEHHEM DJIEKTPOHHOTO OOyYeHHST ¢ JUCTAHIIMOHHBIX
oOpa3oBaTenbHBIX TeXHOJNOTHI. Poccuiickoe o0pa3oBaHME BBIHYKICHHO OBLIO
MEPEBEICHO B OHJIAMH PEXHM, IIOCJIe Yero KOHTAaKTHas paboTa Iemarora H
CTYyJICHTa CTaja BO3MOXKHA TOJIKO B AJICKTPOHHOM 00pa3oBaTenbHOM cpeae. OmnbIT

npernogaBaHvusd HOPUANYCCKUX JUCHUINIMH B YJAAJCHHOM pPCKUMCE, KOTOpBIﬁ



c(OpMUPOBAJICS Y POCCHMCKMX TEAAaroroB 3a HECKOJIbKO MECALEB, BHIBEN Ha
MOBEPXHOCTh PsiI BAXKHBIX BOIMPOCOB U TpoOsieM, TPeOYIOIIMX OCMBICICHUSA U
pemieHust. Bot nauie HEKOTOphIe U3 HUX: OTCYTCTBUE ONTUMAIIbHOW MaTepUaIbHO-
TEXHUYECKON 0a3bl y y4aCTHMKOB 00pa30BaTEIbHOIO IpOLecca, KaK y CTY/AEHTa,
TaKk M y IMpPerojaBaTeis; OTCYyTCTBUE aJeKBaTHOI'O METOAMYECKOrO OOecIeyeHUs
JTUCLUUIUIMH, KOTOpOe ObUIO OBl pacCYMTaHO HA TUCTAHIIMOHHOE WIIM IO KpaiHei
Mepe Ha TuOpuaHOe o0O0yyeHue. MHOro BOIPOCOB BO3HHKAET BOKPYT
NPaKTUYECKON COCTaBIIAIONIEH 00ydeHUs, B TOM YHciie Kak Hanbosee 3 (HeKTUBHO
OpPraHM30BaTh MPAKTUYECKUE 3aHATUS CTYJICHTOB MpPU MPUMEHEHHH TEXHOJOTHH
AJIEKTPOHHOTO W JAWCTAHIIMOHHOTO OOYyYEHHS, HACKOJIBKO TOTOB MpEnoiaBareib K
IPENOAABAHUIO B IUCTAHIIMOHHOM PEXHME.

B crtaTthe mpuBeneH OMBIT MPENOJaBaHus TPAKIAHCKOTO MpaBa B YCIOBUAX
OHJIaiH 00pa3oBaHusl.

KuroueBble cjioBa: qUCTaHIMOHHOE 00Opa3oBaHHe, HU(POBbIE TEXHOJIOTHUH,

ruOpuaHas (CMeIIaHHas ) MOJENb 00yYeHUs, METOAUKHN MTPOOJIEMHOr0 O0yUEHHUS.

Marina Bychko
Irina Komarevceva
FEATURES OF THE EDUCATIONAL PROCESS IN THE CONTEXT
OF THE CORONAVIRUS PANDEMIC (BY THE EXAMPLE OF
TEACHING CIVIL LAW)

The year 2020 became a special year both for our country and for the world
community as a whole. The world is facing the threat of extinction due to the
large-scale spread of the coronavirus infection COVID-19. The pandemic of a new
coronavirus infection that has engulfed most countries of the world has become a
modern challenge and has required states to take decisive steps in various areas,
including optimizing the educational process in the face of the need to comply with
restrictive measures. At the federal level, regulations were quickly adopted that
served as the basis for the implementation of the educational process in the so-

called remote mode, including the Order of the Ministry of Education of



17.03.2020 No. 103, which regulated the procedure for supporting the
implementation of educational programs using e-learning and distance learning
technologies. Russian education was forced to switch to online mode, after which
the contact work of the teacher and the student became possible only in the
electronic educational environment. The experience of teaching legal disciplines
remotely, which has been formed by Russian teachers for several months, has
brought to the surface a number of important issues and problems that require
reflection and solution. Here are just a few of them: the lack of an optimal material
and technical base for the participants of the educational process, both the student
and the teacher; the lack of adequate methodological support for disciplines that
would be designed for distance or at least for hybrid training. Many questions arise
around the practical component of training, including how to most effectively
organize practical classes for students when using e-learning and distance learning
technologies; how ready the teacher is to teach remotely.

The article presents the experience of teaching civil law in online education.

Key words: distance education, digital technologies, hybrid (mixed)

learning model, problem-based learning methods.
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ITPABOBOW PEKWUM MHBECTHUIINI MEXJIYHAPO/JHBIX
KOMITAHUH B P®
B cratbe paccmaTpuBaroTCs OCOOEHHOCTH TPABOBOTO PETYIMPOBAHUS
WHBECTUIIMOHHON JICSITENIBHOCTA MEXAYHAPOJHBIX KOMIAHUM, SBISIOIIUXCS
YYaCTHHKAMU CIICIIHATbHBIX aIMUHUCTPATUBHBIX PaHOHOB. AKTYaJlbHOCTh JTAHHOU
po0IemMbl  00YyCIaBIUBACTCS HEOOXOAMMOCTHIO TOBBIIMICHUS WHBECTHUITMOHHON
MIPUBJICKATEILHOCTH  OTCUECTBEGHHOW OJKOHOMHKH, B TOM UYHCJIE ITyTeM

COBCPIICHCTBOBAHUA  HOPMATHUBHO-IIPABOBOTO  PCryJIMpOBaHHA PIHBGCTPIHI/Iﬁ,



OCYLIECTBJISIEMBIX XO35MCTBEHHBIMU OOILECTBAMH CO CTAaTyCOM MEXIYHAPOIHBIX
KOMIIaHUM, Ha Tepputopun Poccun.

[enu popmMupoBaHUsS WHBECTULIMOHHO MPUBJIEKATENBHON Cpebl HALLIM CBOE
3aKOHOAATENBHOE 3AKPEIVIEHUE MDY CO3AAHUU CIIELUATBHBIX aJIMUHUCTPATUBHBIX
palioHOB. JIOCTM>KEHME NaHHBIX LEJIed HEpa3pbhlBHO CBS3aHO C YCTAHOBIICHUEM
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO IPaBOBOIO pPEKHMa WHBECTULUN JUISI PE3UJCHTOB
CHECUHUAIBHBIX AJMUHUCTPATUBHBIM PAaOHOB — MEXAYHAPOAHBIX KOMIIAHUM.
HoBu3Ha MHCTUTYTa MEXKIYHAPOAHBIX KOMIIAHUH U €ro «IK30THYHOCTBY IS
POCCHUMCKOM IIPaBOBOM CHUCTEMBI MPENONPEACIWIA HAyYHBIA HMHTEPEC K
poO0IeMaTUKH TPABOBOTO PETYIUPOBAHUS UX NHBECTULIUN.

B crarbe npoBOOUTCA CPAaBHEHHE IIPABOBOIO pPEXHUMAa HWHBECTULMOHHOMN
JEATEIBHOCTH  YYaCTHUKOB CHEUMAJBHBIX aJIMHHUCTPAaTUBHBIX pAaWOHOB U
PE3UACHTOB JPYIUX CIEHUAJIbHBIX JKOHOMHYECKMX 30H Ha Teppuropuu PO,
BBIJIETISICTCS PA3JINYUE TEPPUTOPUAIIBHOTO XapaKTepa MHBECTULIMNA 00YCIOBIEHHOE
LEJEBbIM XapaKTepOM HOPM O MEXKIYyHApOIHBIX KOMIIaHHUAX. ABTOp oOpaiaer
BHUMaHue Ha TMpoOJeMy CMEIICHUs pPa3IMYHBIX IPAaBOBbIX  PEKUMOB
OCYILECTBJIICHUSI UHBECTUIMOHHOM IEATEIIBHOCTH HA TEPPUTOPUU CIIEHHAIBHOTO
aIMUHUCTPATUBHOIO palioHa Ha O. PyCCKMU M BO3HUKAKOUIME B CBSI3U C OTUM
BOIIPOCHI KOHKYPEHLIMHA HOPM IIpaBa.

Taxxe B cTaTbe aHANIM3UPYETCA NpodieMa HECOOTBETCTBUSL pa3Mepa
WHBECTUIIMM MEXITyHapOAHBIX KOMIAHUN M MyOJIMYHBIX PAacXOOB, CBA3aHHBIX C
co3aHreM U (PYHKIIMOHMPOBAHUEM CIEUUATBHBIX aJMUHUCTPATUBHBIX PaliOHOB.
B 31Ol cBsi3M 0OOCHOBBIBAETCS HEOOXOAMMOCTH CKOPEMILEr0 YCTAHOBJIEHUS B
HAJIOTOBOM 3aKOHOJIaTEJIbCTBE €KETOAHOI0 PETUCTPALMOHHOTIO COOpa B3bIMAEMOT0
C MEXIYHApOJHBIX KOMIIAHMH. 3aKperyieHWe JaHHOTro BHAAa cOOpa MO3BOJUT
KOMIIEHCHUPOBAaTh 4acTh OIOMKETHBIX PACcXOJOB Ha CO3JaHUE HHEOPACTPYKTYpPHhI
CHeLUalbHbIX aAMUHUCTPATUBHBIX PANOHOB.

KawueBbie  cioBa: MEXIyHAapOJHbIE  KOMIIAHUW,  CIEHHUAJIbHBIC
aAMUHHACTPATUBHBIE PAWOHBI, HWHBECTULMOHHAA JEATEIBHOCTb, WHBECTHUIIMH,

MIPABOBOM PEKUM.



Timur Gadzhiev
LEGAL REGIME OF INVESTMENTS OF INTERNATIONAL
COMPANIES IN THE RUSSIAN FEDERATION

The article discusses the peculiarities of legal regulation of investment
activities of international companies that are members of special administrative
regions. The relevance of this problem is determined by the need for increasing the
investment attractiveness of the national economy, in such ways as improving the
legal regulation of investments made by corporations with the status of
international companies on the territory of Russia.

The goals of creating an investment-friendly environment have found their
legal basis in the creation of special administrative regions. The achievement of
these goals is inextricably linked with the establishment of a competitive legal
investment regime for residents of special administrative regions called
international companies. The novelty of the Institute of international companies
and its "exoticism" for the Russian legal system determined the scientific interest
in the problems of legal regulation of their investments.

The article compares the legal regime of investment activities of participants
in special administrative regions and residents of other special economic zones on
the territory of the Russian Federation, and highlights the difference in the
territorial nature of investments due to the targeted nature of the rules on
international companies. The author draws attention to the problem of mixing
different legal regimes for investment activities on the territory of the special
administrative region on Russky island and related issues of competition legal
norms.

The article also analyzes the problem of discrepancy between the size of
investments of international companies and public expenditures related to the
creation and operation of special administrative regions. In this regard, the author
justifies the need to establish an annual registration fee for international companies

in the tax legislation as soon as possible. Fixing this type of fee will give the



opportunity to compensate for the part of the budget expenditures on the creation
of infrastructure for special administrative regions.
Key words: international companies, special administrative regions,

investment activities, investments, legal regime.
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B.B. 3a0opoBckuii
HAINMIPABJIEHHOCTbDb HA JOCTUXXEHUE PE3YJIbTATA U
XAPAKTEP AJIBOKATCKOM JEATEJBHOCTU KAK KPUTEPUHA
PASTPAHUYEHUSA MOHATUMN «ITPABOBAS ITIOMOIIb» 1
«ITPABOBAS YCJIIYT' A»

B cratbe wuccieayrTcs KpUTEpUHM pPa3rPaHUYCHUS] TOHSITHH «IIpaBOBas
MOMOIIb» U «IPaBOBasi yCiayra» (B KOHTEKCTE PACKPBITHS CYIIHOCTH IPaBOBOM
npuposbl  npodeccuoHanbHOM TOMOIIM  ajnBokata). (OCHOBHOE BHHMAaHUE
YAENAETCS UCCIEOBAaHUI0O OCOOEHHOCTH XapaKTepa JACSITeIIbHOCTH, TIPU KOTOPOM
peanu3yroTcss npodeccuoHandbHas MpaBoBas IOMOINb, a TaKXe CYIIHOCTh
HalpaBJICHHOCTH Ha JOCTH)KEHUE pe3ysibTaTa KaK OCHOBHBIX KPUTEPHUEB
pa3rpaHUYCHHUS] BBIIICYKA3aHHBIX MOHSITHUH.

JI1st AOCTHXKEHUST TTIOCTABJICHHOW 11€JIU ObUIM MPUMEHEHBI XapaKTEepHBIC IS
MPAaBOBOM HAYKU METO/JIbl HAYYHOTO HcclieioBanus. MccienoBanre mpoBOIUIOCH €
MPUMEHEHUEM JUATIEKTUUYECKOTO METO/Ia TTO3HAHUS MTPaBOBOM JEHCTBUTEILHOCTH,
YTO MPEIOCTABUIIO BO3MOXKHOCTD IMPOAHATIU3UPOBAThH PA3IMUHbIE TTO3UIIMU YUCHBIX
OTHOCHUTEJIbHO BOCIIPUSTHSA MOHITUI «IIpaBOBasi MOMOILIbY» U «IIPaBOBas yCJIyray, B
TOM 4YHCJI€ M [JIs1 XapaKTePUCTUKU CYIIHOCTH aJIBOKATCKOM JEATEIbHOCTH.
Hcrnonp3oBaHne CUCTEMHO-CTPYKTYPHOTO METO/1a TIO3BOJIMIIO OMPEAEIUTh OO0
CTPYKTYpY paboThl, 4YTO CIOCOOCTBOBAJIO HAJICKAIIEMy PACKPBITHIO 3a7ad
uccinenoBanusi. MeToJ CHCTEMHOIO aHajiu3a, KOTOPBIM SIBISETCS OJHUM U3
OCHOBHBIX METOJIOB JTOW pabOThl, MPETOCTABUI BO3MOXXHOCTH JTOOHUTHCS

BBINIOJIHCHUS MOCTaBJICHHBIX LICJIECH U 3aga4 HCCICAO0BaHUA, a METOA CHHTEC3a —



ONpCACINTb KPUTCPUU PA3TPAHUYCHHA BBIIICYKA3aHHBIX MOHATUU U PAaCKpPLITh UX
COZIepIKaHuE.

ApryMeHTUPYETCS MO3UIIUSA, COIJIAaCHO KOTOPOW K TaKUM KpUTEpHUSIM, B
YaCTHOCTHU, OTHOCATCS HAIIPABJICHHOCTb HAa NOCTHUKCHHUC PC3yJIbTaTa (aI[BOKaT Ipu
OKa3aHuu HpaBOBOﬁ nmomMomu MOKET TOJBKO IMPCABUICTD onpeneneHHHﬁ
PE3yiibTaT, HO HU B KOCM CJIIy4d€C HC HMCCT BO3MOKHOCTH T'apaHTHUPOBATH €TI0
HACTYIUICHUS]) M XapakTep [JESITEIbHOCTH, NPU KOTOPOW OHU PpeaTu3yroTCs
(aI[BOKaTCKa}I AEATCIIBHOCTD — 3TO HE€3aBUCHUMas HpO(bGCCHOHaHLHaH
ACATCIIbBHOCTb, KOTOpaA 110 cBOEH IMpHUPOJAC HEC ABJIACTCA HpeHHpHHHMaTGHBCKOﬁ
JIEATEIIbHOCTHIO W JIMIIEHA KOMMEpPUYECKOW cocTaBisitonieii). CaenaH BBIBOJ O
BO3MOKHOCTH pa3rpaHUuCHUA MMOHATUN «IIpaBOBasd IIOMOIIb» MW «IIpaBOBad
ycllyra» TakXke TMO: CyObeKTy TOJy4YeHHs U CyOBEKTy NpeloCTaBICHUS;
MCXAaHHU3MY OCYIICCTBJICHUSA U C¢)€pbl IIPpaBOBOI'O PCTYJIINPOBAHUA.

KiawueBbie cJoBa: aZIBOKar, aIBOKaTCKasd ACATCIIBHOCTD,
npodeccuoHalbHAs Opuaudeckas (MpaBoBas) IOMOINb; MPaBOBas IOMOIIIb;
paBoBas ycIliyra; He3aBUcuMas podeccuoHaabHas AesTEIbHOCTb.

Viktor Zaborovskyy

THE FOCUS ON ACHIEVING THE RESULT AND THE NATURE OF

ADVOCACY AS CRITERIA TO DISTINGUISH BETWEEN THE

CONCEPTS OF «LEGAL AID» AND «LEGAL SERVICE»

The article examines the criteria for distinguishing between the concepts of
«legal aid» and «legal service» (in the context of disclosing the essence of the legal
nature of the professional assistance of a lawyer). The main attention is paid to the
study of the peculiarities of the nature of the activity in which professional legal
assistance is implemented, as well as the essence of focus on achieving results as
the main criteria for distinguishing the above concepts.

To achieve this goal, the methods of scientific research characteristic of legal
science were applied. The study was carried out using the dialectical method of
cognition of legal reality, which made it possible to analyze various positions of

scientists regarding the perception of the concepts of «legal aid» and «legal



service», including for characterizing the essence of advocacy. The use of the
systemic-structural method made it possible to determine the general structure of
the work, which contributed to the proper disclosure of the research objectives.
The method of systems analysis, which is one of the main methods of this work,
provided an opportunity to achieve the goals and objectives of the study, and the
synthesis method — to determine the criteria for distinguishing the above concepts
and reveal their content.

The position is argued according to which such criteria, in particular, include
the focus on achieving the result (a lawyer, when providing legal assistance, can
only foresee a certain result, but in no case has the ability to guarantee its
occurrence) and the nature of the activity in which they are implemented
(advocacy is an independent professional activity, which by its nature is not an
entrepreneurial activity and lacks a commercial component). The conclusion is
made about the possibility of differentiating the concepts of «legal aid» and «legal
service» also by the subject of receipt and the subject of provision; the
implementation mechanism and the scope of legal regulation.

Key words: lawyer; advocacy; professional legal assistance; legal aid; legal

service; independent professional activity.
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E.A. UBaH4eHKO
HAZI30P 3A 3BAKOHHOCTBIO OCYHIECTBJIEHUSA
®APMAIIEBTUUYECKOM JESTEJIBHOCTH KAK CIIOCOB
OBECHEYEHUSA OPTAHAMU IMTPOKYPATYPHI ITPABA TPAYKIAH HA
OXPAHY 3/I0POBbA U MEJJUIIUHCKYIO TIOMOUb
B cratee aBTOp MpUBOIUT 0030p aKTyaJdbHBIX HAPYIICHUH JEHCTBYIOIIETO
3aKOHOJIaTEIbCTBA, periaMeHTUPYIOIIETO chepy (bapmaneBTUYECKON
NeATEIbHOCTH, BBISIBIEHHBIX IO pe3yJibTaTaM HaJ30pHOM paboOThl OpraHoB

npokypatypbl B nepuox 2019-2020 rr. ABTOp NOAYEPKHUBAET, YTO JAHHBIC



HapylleHUusT  JeJal0T  HEBO3MOXKHOM  pealM3aluil0  TapaHTHPOBAHHOTO
Konctutynuein P® npasa Ha oxpaHy 310pOBbS U MEIULMHCKYIO ITOMOILIb.

B o0nacTe BBISBICHHBIX HapyUIEHUN 3aKOHOJATEIHCTBA ABTOP BKIIOYMII
CIIEYIOMUX CyOBEKTOB, BCTYMAIOIIMX B MPaBOOTHOLIEHUS B cdepe obopora
JIEKApCTBEHHBIX CPEJICTB: MEIUIMHCKHE OpraHU3allid, anTE€YHbIE OpraHU3aluu,
OpraHbl  HCIOJIHUTEILHOM BJIACTH, KOHTpoaupytounme (apMaleBTHUECKYIO
JESITENIbHOCTD, & TAK’KEe HEKOTOPbIE UHBIE CYObEKTHI.

C ToukM 3peHHs aBTOpa, KaK OOBEKT MPOKYPOPCKOTO HAA30pa CIEayeT
paccMaTpHUBaTh JIESITEIbHOCTh CYOBEKTOB IIPABOOTHOIICHHUH B (hapMalleBTHUECKOU
o0nacTu, Kak 0OJaJarolIMX BJIACTHBIMHM IOJHOMOYHUSIMHU, TaK M HE 00JaJarolux
TaKOBBIMH, TaK Kak 00€ yCJIOBHbIE IPYIIIbI 00s3aHbl COOIIONATH U MOAJIEPKUBATD
IPaBOBOI pexuM 000pOTa JIEKAPCTBEHHBIX CPEACTB.

E>xeronHo opraHaMu MmpoKypaTypbl IPOBEPSETCS OKOJIO 4 ThIC. CyOBEKTOB,
OCYILECTBIISIOLIUX CBOIO JEATEIBHOCTh B chepe 000pOTa JIeKapCTBEHHBIX CPEJICTB,
YTO B CPEAHEM MOXXHO OLEHUTh, Kak 15% oOT uMcia BceX YYaCTHUKOB
(dapmalleBTUUECKOTO  pblHKAa. HegocTaTouyHOCTh  KOJMYECTBAa  MPOBOJUMBIX
MPOKYPOPCKUX MPOBEPOK U MX HECOOTBETCTBUE OOBEKTUBHOW J1€WCTBUTEILHOCTH
OBLIIM HATJISTHO JTI0OKa3aHbl B MapTe — anpene 2020 roxa. ABTOp MOI4EpKUBACT, YTO
OpoTeKarolas  SMUAEMUS  BUPYCHOM  MH(EKUMH  clenaja  OYeBUAHOM
HEO0OXOAMMOCTh KOHLIETITYaJlbHOTO MEPEOCMBICIIEHUS KaK CHCTEMbl OpraHU3aluu
o0ecrniedyeHuns: Tpaxk/aH JIEKApCTBEHHBIMH W MHBIMH MEAMIIMHCKMMH CPEICTBAMHU,
TaK W CHUCTEMbl HaJ30pa 3a 3aKOHHOCTBIO JESATENbHOCTH CYOBEKTOB
dbapmaneBTuueckoro peiHka. [lpu  HamiexaieM ypoBHE TOCYJapCTBEHHOTO
IPOrHO3UPOBAHMS, IUIAHUPOBAHUA M KOHTPOJISL opranmsanus cdepsl obopora
JICKapCTBEHHBIX CPEJCTB JOJKHA ObITh CrIOCOOHA 0OecreynBaTh OE30MACHBIMHU U
KAUECTBEHHBIMU IIpernapaTaMd BCE KaTE€TOPUH POCCUUCKUX TpaK[aaH, a TaKkKe
BBIIEP)KATh JIIOOYIO AMHUIAEMUOJIOTUYECKYIO YIpo3y, Kak IIyTeM CO3/aHus
HEMPUKOCHOBEHHOTO (hOHAA JIEKAPCTBEHHBIX CPEACTB Ha CiIy4yall aHaJOTHYHBIX

SMHUAEMUHN, TaK U IMyTEM COOJIOICHUS aNTeYHbIMU OpPTaHU3alUiIMU TPeOOBaHUH K



MHWHHUMAJIbHOMY H360py JICKAaPCTBCHHLIX CpCAacCTB, YTBCPKACHHOMY
[IpaButenscTBOM P®, 1 NHBIX HOPMATUBHBIX NPEANMCAHNN.

KuaroueBble cioBa: IIpaBO HAa OXpPaHy 3J0POBbA MU MCOAUIMHCKYIO ITOMOIIb,
OpraHsl IPOKYpaTyphl, MPOKYPOPCKUN HAA30p, hapMarieBTUIECKas MeATeIbHOCTD,
JICKApCTBCHHBIC CPCACTBA, AlITCUYHAA OPTraHHU3aAllUA

Elena Ivanchenko
SUPERVISION OF THE LEGALITY OF PHARMACEUTICAL
ACTIVITIES AS AWAY TO ENSURE THE RIGHT OF CITIZENS TO
HEALTH PROTECTION AND MEDICAL CARE BY THE
PROSECUTOR'S OFFICE

The article provides an overview of violations of the current legislation
regulating the sphere of pharmaceutical activity, identified by the results of the
Supervisory work of the Prosecutor's office in the period 2019-2020. The author
emphasizes that these violations make it impossible to implement the right to
health protection and medical care guaranteed by the Constitution of the Russian
Federation.

In the area of revealed violations of the legislation, the author included the
following entities that enter into legal relations in the sphere of drug turnover:
medical organizations, pharmacy organizations, Executive authorities that control
pharmaceutical activities, as well as some other entities.

From the author's point of view, the activity of subjects of legal relations in
the pharmaceutical field should be considered as an object of Prosecutor's
supervision, both those who have authority and those who do not, since both
conditional groups are obliged to observe and maintain the legal regime of drug
turnover.

Every year, the Prosecutor's office checks about 4 thousand entities that
carry out their activities in the field of drug trafficking, which on average can be
estimated as 15% of all participants in the pharmaceutical market. The
insufficiency of the number of Prosecutor's checks carried out and their

inconsistency with objective reality were clearly proved in March — April 2020.



The author emphasizes that the ongoing epidemic of viral infection has made it
obvious that there is a need for a conceptual rethinking of both the system for
organizing the provision of citizens with medicines and other medical products,
and the system for monitoring the legality of the activities of pharmaceutical
market entities. With an appropriate level of state forecasting, planning and
control, the organization of the sphere of drug turnover should be able to provide
safe and high-quality medicines to all categories of Russian citizens, as well as
withstand any epidemiological threat, both by creating an inviolable Fund of
medicines in the event of similar epidemics, and by complying with pharmacy
organizations requirements for the minimum set of medicines approved by the
Government of the Russian Federation, and other regulatory requirements.

Key words: right to health protection and medical care, Prosecutor's office,
Prosecutor's  supervision, pharmaceutical activity, medicines, pharmacy

organization.
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H.B. MupomHn4eHKo
B.1IO. MakcumoB
MPOSABJEHUSA HACUWJIBCTBEHHOI'O CITOCOBA COBEPHIEHUA
JEAHUSA B ITPECTYIUVIEHUSAX, IPEAYCMOTPEHHBIX I'TABAMU
17-34 VK P®°
N3yuenne Hacwiusg Kak crnocoda COBEPIICHHS] OOIECTBEHHO OIACHOIO
JesTHUST UMeeT OO0JbIIOe 3HAYEHUE B YTOJIOBHOM IIpaBe, /i€ MPEeIMETOM HayYHOTO
JTUCKypCa CTAHOBATCS BOMPOCHI OTIPAHUYCHHUS TNPECTYMHOTO HACHIUS OT
HEMPECTYIMHOT0, BUAOB U CLIOCOOOB MPOSBICHUS HACUITHSI.
Hacrosimmast  ctatbst  sABieTCSs  NPOAODKEHHEM  YTOJIOBHO-TIPABOBOTO

HCCIICAOBAHNA KPUMHUHAJIBHOI0O HACHUIIMA, NOPCANPHUHATOIO €ro aBTOpaMHM Ha

> [Mponomxkenne crarbu Mupomnndenko H.B., MakcumoB B.1O. HacunbcTBeHHBIH clIOCOO COBEpLICHHS ASSHUS U
€ro IpOSIBJICHUSI B INPECTYIUICHUSX NPOTUB JKU3HH W 310pOBbs JIMYHOCTH // I'yMaHWTapHbIE W IOpUIUYECKHE
uccienopanus. 2020. Ned. C.159 — 164.



CTpaHUIax OJHOTO W3 MPEIbIAYIIMX HOMEPOB KypHala. B oTinune oT mpouuioi
MyOJIMKAIUK, TOCBSIIIEHHON, B OCHOBHOM, TE€OPUH BOIPOCA, OHU OCYIIECTBIISIOT
0030p ¢opM U CHocoOOB yueTa YroJIOBHO HAKa3yeMOro HAaCWJIWsS HOPMaMH
OcoOenHoii yactu Yroi0BHOTO Kojaekca Poccuiickoit deaepanuu.

PaccMmoTpeB paHee OCOOCHHOCTH MPOSIBICHUS HACUJIUSL B MPECTYIUICHUSX,
HaIIPaBJICHHBIX MPOTUB WU3HU U 3JI0POBbS JIMYHOCTH, B PELEH3UPYEMOU CTaThe
aBTOPHI BBISBIAIOT POJb HAacHIHMS (Kak B €ro (M3MYECKOW, TaK W TMCUXUICCKOU
dopmax) B  MOPECTYIUIGHHSIX  NPOTUB  CBOOOJABI, MPOTHUB  TOJOBOM
HEMPUKOCHOBEHHOCTH U TI0JIOBOM CBOOOBI TUYHOCTH, MPOTUB KOHCTUTYIITMOHHBIX
paB U CBOOOJ] YEJIOBEKA U TPaKJIaHUHA, MPOTUB CEMbU U HECOBEPIIICHHOJECTHHX.
Bo Bcex stux ciydasx oHu AuQPGEpEHIUPYIOT HE TOJBKO 3aKOHOJATEIhHYIO
(GbopMYyJIMPOBKY MPECTYMHOTO HACUIIMS, HO U €r0 (POPMBI, TSHKECTh MOCIEICTBUM, a
TaK)ke 0COOCHHOCTH KBAJIU(PHUKAIIUU.

Takum e 00pa3oM MPaBOBOMY aHANM3y aBTOPOB MOJABEPTINCH U JESHUA,
MPEAYCMOTPEHHBIE OCTaJIbHBIMU pa3jfeiaMyd M TJIaBaMH YTOJIOBHOTO KOJIEKCa
Poccuiickoit ®enepanii — OT TMPECTYIUICHUH TMPOTUB COOCTBEHHOCTH 10
«MEXAYHAPOJHBIX» TpecTyruieHud. IIpu 3ToM B cTarhbe OTMEUYaeTcs, YTO
KpUMHWHAIU3AIUsl HACWJIBCTBEHHBIX MPECTYIUICHH OTHIOJb HE 3aKOHYEHa,
MIOCKOJIBKY B YTOJOBHOM 3aKOHE€ CTPaHbl €XErOJIHO MOSBIISIIOTCS HOBBIE CTaThH,
coJieprKalllie KOHCTUTYTUBHBIE U KBATU(UIIMPYIOIINE MPU3HAKHU, KOTOPHIE MOMXKHO
OTHECTHU K HACHJIbCTBEHHBIM.

B 3akimodyeHre Ha OCHOBE KpaTkoro o030pa  yroJoBHO-IPAaBOBOM
JUTEpaTypbl TMOCIAEAHUX JIET aBTOPHI MPUXOASIT K OOOCHOBAaHHOMY BBIBOJY O
HEJIOCTATOYHOCTH BHHUMAaHUs, KOTOPOE YTOJOBHO-NPABOBasi JOKTPUHA YJIEJsET
BOIIpOCaM OOIIETEOPETUYECKOr0 XapaKTepa, MOCBAIIEHHBIM 000011eHu0 GopM U
BUJIOB U aKTyaJIU3alMU €AUHON TEOPUH KPUMUHAIBHOTO HACUIIHSL.

KioueBblie cjioBa: crioco0 COBEpIICHUS MPECTYIUICHUS, HACWINE, YIpo3a,

MPECTYIUIEHUS TPOTUB JTUYHOCTH, BPE 300POBBIO.

Nadezhda Miroshnichenko



Vladimir Maksimov
MANIFESTATIONS OF VIOLENT ACTION IN CRIMES UNDER
CHAPTERS 17-34 OF THE CRIMINAL CODE OF THE RUSSIAN
FEDERATION

The study of violence as a method of committing a socially dangerous act is
of great importance in criminal law, where the subject of scientific discourse is the
issues of distinguishing criminal violence from non-criminal, types and methods of
violence.

This article is a continuation of the criminal law study of criminal violence,
undertaken by its authors on the pages of one of the previous issues of the journal.
In contrast to the previous publication, which was mainly devoted to the theory of
the issue, they provide an overview of the forms and methods of accounting for
criminally punishable violence by the norms of the Special Part of the Criminal
Code of the Russian Federation.

Having previously considered the features of violence in crimes against the
life and health of the individual, in the reviewed article the authors identify the role
of violence (both in its physical and mental forms) in crimes against freedom,
against sexual inviolability and sexual freedom of the individual, against the
constitutional rights and freedoms of man and citizen, against the family and
minors. In all these cases, they differentiate not only the legal formulation of
criminal violence, but also its forms, the severity of the consequences, as well as
the characteristics of the qualification.

In the same way, the legal analysis of the authors was also subject to the acts
provided for in the remaining sections and chapters of the Criminal Code of the
Russian Federation — from crimes against property to “international™ crimes. At the
same time, the article notes that the criminalization of violent crimes is by no
means complete, since new articles appear in the criminal law of the country every
year, containing constitutive and qualifying features that can be attributed to

violent ones.



Based on a brief review of the criminal law literature of recent years, the
authors come to a reasonable conclusion about the lack of attention that the
criminal law doctrine pays to issues of a general theoretical nature, devoted to the
generalization of forms and types and the actualization of a unified theory of
criminal violence.

Key word: method of committing a crime, violence, threat, crimes against

the person, harm to health.
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E.H. SIpmonoBa
OCHOBHBIE ITOJIXOJIbI K UCCJIEIOBAHUIO ITIPABOBOM

KYJbTYPbI B COBPEMEHHOM IOPUJUYECKOMN HAYKE

AKTyaJlbHOCTh HCCIIEJOBaHUA OOYCJIOBJIEHAa TEM, YTO B JIaHHOW CTaThe
paccMaTpuBaeTCs BOIMPOC O COOTHOIIEHWM TIPABOBOM KYJbTYphl W HMHBIX
OCHOBOTIOJIATAIOIINX MPABOBBIX IMOHATHI, a TAKXKE PACCMATPUBAIOTCS MOIXOMBI K
ONpENENCHUI0 TMOHATUS JAepUHULMU  «paBoBas KyabTypa». [IpoBogutcs
CPaBHUTEINIBHBIA aHAIM3 JAHHOW KAaTErOpUHM B PA3JIMYHBIX MOJAXOAAX K JTOMY
IpaBOBOMY (EHOMEHY. AHAIU3UPYIOTCSd AKCHUOJOTHYECKHUM, NeATeIbHOCTHBIH,
CEMHUOTHUYECKHUH ITOAXOBI K ITOHATHUIO U XapAKTEPUCTUKE IIPABOBOM KYJIBTYPBI.

N3yyeHa cBsS3b NPAaBOBOWM KYyJbTYpbl C OOLIECCOLMAIBHOM KYJIbTYpOU H
TaKUMH €€ DJIEMEHTaMU KaK MaTepuaybHas, JyXOBHas, NOJMTHUYECKAs U IPYTHUX
BUJIOB KyJIbTYphI. [IpoBeieHo paccMoTpeHue BIUsIHUS 0011el PaBOBOM KYJIbTYpPhI
Ha pa3BUTHE NMPABOBOW KyJbTyphl. JlaHHas mpoOiema sBISETCS MajOW3y4eHHOH,
YTO CBUJETEIBCTBYET O €€ aKTyAIIbHOCTH.

Hccnenyercs COOTHOLIEHUE IMPAaBOBOM KYJBTYpbl C MPAaBOCO3HAHUEM,
npu3HaBasi, 4YTO €€ pa3BUTHE OOYCJIOBJIEHO TEM, YTO IIpaBoBas KyJbTypa
OCHOBBIBAE€TCA Ha MPABOCO3HAHMM OOIIECTBA B IEJIOM M HHJIWBHUAYaJIbHOM

IMPAaBOCO3HAHHUH I'PAKIAH.



B craree packpeiBaeTcs CTPYKTypa NIpPaBOBOW KYyJbTYpPBI, OTMEYaeTCs,
HCOAHO3HAYHOCTh €€ JJICMCHTOB. OTMC‘—IaeTCﬂ CymecCTBOBAHUC TAKHX HOH)ITI/If/i,
KaK pPCruoHalIbHad WM MCCTHAA IIpaBOBasA KYJIbTypa. B HUCCIICAOBAHUU
0003HaueHa Ba)XKHOCTh MPABOBOM KYJbTYpPHI, KOTOpasi 00yCIIOBJIEHA TEM, UYTO Ha €€
OCHOBE (HOPMATHUPYIOTCS OCHOBHBIC, OOIICIPU3HAHHBIE B JIIOOOM TOCYyAapCTBe
oOpa3iiel moBeaeHus. [Ipoananu3upoBaHa CBs3b MPABOBOM KYJIbTYpPHI M ITPABOBOTO
noBeneHusA. Tonpko Onarojaps TakoW CBA3M MPOUCXOAMUT CO3JaHHE YCTOWYHUBOTO
06GCHC‘1€HI/I}I COMMAJIBHOI'O ITOPAAKA B 06HI€CTB€. PaCKpBITLI OCHOBHBIC ITPHU3HAKH
IIPABOBOM KYJIBTYPBI, TAKHE KaK HOPMATUBHOCTb WU IIPOTPECCHUBHOCTBH, KOTOPHIE
ITIO3BOJIAOT BBIACINUTD OTO ITOHATHUC U3 UHCJIAd I[pyl“I/IX HpaBOBBIX (1)6HOM6HOB.

Hay‘{HaH HOBHU3HA HCCIICAO0OBAHUA 6BIJIa O6YCJIOBJIeHa TEM, 4YTO B CTAThC
ObUIM UW3Yy4YeHBbl MPOOJIEMbl TOBBIIIEHUS MPAaBOBOM KyJIbTypbl. BakHOCTH
ITIOBBIIIICHUA HpaBOBOﬁ KYJIbTYPBI 06y0JIOBJIeHa TEM, UYTO JTO MABJIACTCA
OCHOBAHHUECM (I)OpMI/IPOBaHI/IH IIpaBOBOIo rocyaapcCrBa. B paMKaXx IIOBLIINICHHA
IIPABOBOM KYJIBTYPBI BBIAEISETCS TAKOE HAIIPABICHHUE KAaK IIPaBOBOE BOCIIMTAHUE,
HaIIpaBJICHHOC Ha PA3JIMYHBIC BO3PACTHBLIC KAaTCTOPHH, IIPH AKICHTC HA IIPABOBOC
BOCIHUTaHUE MoJIoJiexkHu. lloBelieHre MpPaBOBOM KyJIbTYphl HEBO3MOXKHO 0€3
MOBBIMICHUS OOMIEH KyJIbTYphl OOIIECTBA M y4yeTa MEHTAJIUTETa HApOJa, a TaKKe
MOBBIIICHUS YPOBHS IIPAaBOCO3HAHUS.

B CTaTbhC ACIACTCs BBIBOJ O TOM, UTO HpaBOBaH KyJ'IBTypa SABIISICTCS OCHOBOf/i
pa3BUTHS U (HOPMHUPOBAHUSI MHOTHX JPYTUX MPABOBBIX SBICHHM, OTMEYAETCS, YTO
HEBO3MOKHO TOBOPUTH O€3 TMOBBIIIEHUS MPABOBOM KyJIbTYypbl HACEJICHUS U
OTJIECJIbHOU JTMYHOCTH O ()OPMUPOBAHUHU TTPABOCO3HAHMS, MPABOBLIX OTHOIICHUHN U
pa3BUTHE TIpaBa Ha COBPEMEHHOM OJTale pa3BUTHA OOIIEeCTBa, pPa3BUTHUA
IPaKIaHCKOTO 0OIIECTBA U MPABOBOTO TOCYyAapCTBRa.

KuaroueBble ciioBa: npaBoBas KyJbTypa, IPaBO, MPaBOCO3HAHUE, NIPABOBHIC
OTHOIIICHUA, HOpMBI npaBa, JJICTUTUMHOCTD.

Elena Yarmonova
BASIC APPROACHES TO THE STUDY OF LEGAL CULTURE IN
MODERN LEGAL SCIENCE



The relevance of the study is due to the fact that this article examines the
issue of the relationship between legal culture and other fundamental legal
concepts, and also considers the main approaches to defining the concept of legal
culture. As one of the areas of research. a comparative analysis of this category is
carried out in various approaches to this legal phenomenon.

The axiological, activity-based, semiotic approaches to the concept and
characteristics of legal culture are analyzed.

The relationship between legal culture and general social culture and its
elements such as material, spiritual, political and other types of culture has been
studied. The influence of the general legal culture on the development of legal
culture is considered. This problem is poorly studied, which indicates its
relevance.

The correlation of legal culture with legal consciousness is investigated,
recognizing that its development is due to the fact that legal culture is based on the
legal consciousness of society as a whole and the individual legal consciousness of
citizens.

The article reveals the structure of legal culture, notes the ambiguity of its
elements. The existence of such concepts as regional or local legal culture is noted.

The study indicates the importance of legal culture, which is due to the fact
that on its basis, the basic, generally recognized in any state, patterns of behavior
are formatted.

The relationship between legal culture and legal behavior is analyzed. It is
only thanks to such a connection that a stable provision of social order in society is
created.

The main features of legal culture, such as normativity and progressiveness,
are revealed, which make it possible to single out this concept from among other
legal phenomena.

The scientific novelty of the research was due to the fact that the article
studied the problems of improving legal culture. The importance of increasing the

legal culture is due to the fact that this is the basis for the formation of the rule of



law. Within the framework of improving the legal culture, such a direction as legal
education, aimed at various age categories, with an emphasis on the legal
education of young people, is highlighted. The hanging of legal culture is not
possible without raising the general culture of society and taking into account the
mentality of the people, as well as raising the level of legal awareness.

The article concludes that legal culture is the basis for the development and
formation of many other legal phenomena, it is noted that it is impossible to speak
without increasing the legal culture of the population and the individual about the
formation of legal consciousness, legal relations and the development of law at the
present stage of development of society, development civil society and the rule of
law.

Key words: legal culture, law, legal consciousness, legal relations, legal
norms, legitimacy.
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TPAHCJIAAIUA BUPTYAJIBHBIX XY/JTOKECTBEHHBIX MUPOB B
ACTIEKTE ®OPMHUPOBAHMUS PEHENTUBHOM KOMIIETEHIIUU

B nmanHO# cTaThe MpOaHATU3HPOBAHBI OCHOBHBIC TUICMMBI, C KOTOPBIMH
CTAJIKUBAETCSA TIEPEBOJYUK B TpoIlecce paboThl C TEKCTaMH, YKCILTUIUPYIOIIUMHU
BUPTYAJIbHBINA XYI0KECTBEHHBIM MHp, CO3JaHHBIM Ha OCHOBE COITMOKYJBTYPHBIX
cnenupuKaToOpoOB UCXOTHOM JTMHTBOKYILTYPBI. PACCMOTPEHBI pa3anyHbIe CTIOCOOBI
MEePEBOIUECKOr0 MPeoOpa3oBaHMsl TEKCTa B ACTETUYECKOM U MParMaTUYECKOM
aCmeKTe, BBIABICHBI  (PAKTOPBI, OCIOXKHSIOMHUE paboTy ¢ TEKCTOM,
MIPOAHATIM3UPOBAHBI CITOCOOBI PEIICHHS TMEePEBOAYECCKUX AWJIEMM Ha TMpUMEpe
MEepeBOIa  OTPHIBKOB  M3BECTHBIX  (DEHTE3WHHBIX IMPOU3BEICHHUH. ABTOPHI
MOJHUMAIOT  BONPOC  IEJIECOO0PAa3HOCTH  KYJNBTYpPHOM — aJanTaliud  TEKCTa
OpUTHHAJIA K peayiusiM pElHNHeHTa. B 9acTHOCTH, paccMaTpUBaeTCs MEPEBO U
amanTanys MMEH COOCTBEHHBIX B TIEPEBOIAIIEM SI3BIKE.

JlanHast ctaThs MpeacTaBisieT coO0i 0030p 0a30BBIX AWIEMM, C KOTOPBIMH
HAYMHAIONUN  TIEPEBOJYMK  MOXKET CTOJIKHYTbCS B MpodeCCHOHATBHON
JESTEIIbHOCTH, HE 00Jafasl JOCTaTOYHBIM YPOBHEM Pa3BUTHs COOTBETCTBYIOIIMX

KOMIIETEHIIMW JUIsl YCIIEIIHOTO pElIEHWss KOMMYHUKAaTUBHOW 3a1add. B kadecTse



IpUMEpoB U ObUIM OTOOpaHBI OTPBHIBKM W3 U3BECTHBIX MPOM3BEACHUN B KaHpE
¢GoHTE3H, B KOTOPBIX TPEACTABICH BBIMBIIUICHHBI BUPTyaJbHBIM  MHp,
UCTOPUYECKH HE CBS3aHHBIM C peajbHbIM, 4YTO, OJIHAKO, HE MCKJIIYAET
HEOOXOJMMOCTH HAaJU4Ms COLMOKYJIBTYPHBIX (POHOBBIX 3HAHHI;, paccMOTpeHa
Urpa CJIO0B U CIOCOOBI €€ TPAHCISILMK; UCCIeAyeTCs criequ(uKa TPAHCISILIMA UMEH
COOCTBEHHBIX; Ha PENPE3CHTATUBHBIX IPUMEPAX AHATUZUPYIOTCS CTUIMCTUYECKUE,
JeKCHYeCKHe W TpamMMmaTHueckue  TpaHchopMmanud  TpuU  TEPEBOJE.
CTunMCTUYECKUH acleKT B TPAHCISIIMU BUPTYAJIbHBIX XYJI0’KECTBEHHBIX MHPOB
npu3Haerca 0a30BbIM B paMKaxX COXPAHEHHUS MCXOJHOTO MEPIOKYTUBHOIO
abdexra. TpaHcnasuus CTUIMCTUYECKUX CPEIACTB  BBIPA3UTEIBHOCTH  IPHU
BOCCO3JaHUM  BHUPTY&JIBHOIO  MHUpa  OCYLIECTBISETCI C  IPUMEHEHUEM
OMMCATENIbHOIO  TEPEeBOJIa, YTO  BJIEUET  YCIOKHEHUE  CHHTAKCUYECKUX
KOHCTpYKUUHM 1ieneBoro Tekcta. HanbGonee >PQpexkTuBHBIM NpUEMOM SBIISETCA
COXpPaHEHUE TEMa-pEeMaTHYECKUX CBA3EH MCXOAHOTO TEKCTa, 4YTO BEIET K
HEUTpaIn3aluy CTHIIMCTUYECKUX KOMIIOHEHTOB. B KauecTBe MpueMOB TPaHCIALUU
JTUBUAYaTbHO-aBTOPCKUX OHHMMOB, CO3AIOIIMX BHUPTYalbHOE IPOCTPAHCTBO, B
IpoliecCce peanu3ali  aJeKBaTHOIO TMEpPJIOKYTUBHOTO 3(dekra uzduparorcs
TPAHCKPUIILMS U TPAHCIUTEPALUd C COXPAaHEHUEM aBTOPCKOM crenupuku,
JOJDKHOTO YPOBHSI aJI€KBaTHOCTH TO3BOJSIET JOCTUYL KaJbKUPOBaHHE IIpU
YCIIOBUM COXPAaHEHHUsI BHEIIHEW POPMbI OHMMA U €ro SM(}PATHUECKON CrieluPUKH.

KiroueBbie cjioBa: TmepeBojl, TEPIOKYTUBHBIA d3(dekr, wurpa cios,
POCTOpEUre, HKCIPECCUBHOCTh, 3MOTHUBHOCTb, (DYHKIIMOHAIBHOCTh TEKCTA,

BUPTYAJIbHBIA MHUP.

Sergey Bredikhin
Tamara Kotieva
TRANSLATION OF VIRTUAL FICTION WORLDS IN THE ASPECT OF
RECEPTIVE COMPETENCE DEVELOPMENT
This article offers an analysis of the main dilemmas that the translator has to
face while working with texts that explicate the virtual fiction world based on the

socio-cultural specifiers of the original language culture. There is a view offered on



various methods of translating texts within the aesthetic and pragmatic aspects;
there have been certain factors identified, which complicate work with a text, as
well as some solutions analyzed that related to translation dilemmas, based on the
example of translated excerpts taken from well-known fantasy works. The authors
raise the issue of the reason for cultural adaptation of the original text in view of
the recipient’s realities, namely, the translation and adaptation of proper names in
the target language is viewed.

This article is an overview of the basic dilemmas that an inexperienced
translator may face through their professional activities, while having no sufficient
level of respective competencies that would allow resolving the communication
issue successfully. The examples are based on excerpts from well-known works
belonging to the genre of fantasy, which represent a fictional virtual world that
features no historic relation to the real one, which fact, however, does not exclude
the need for socio-cultural background knowledge; there is also a view on
wordplay offered as well as on ways to translate it; besides, there is specifics of
proper names translation examined; representative examples are employed to
analyze stylistic, lexical and grammatical transformations in translation.

The stylistic aspect in the translation of virtual fiction worlds is considered
to be basic within the framework of preserving the original perlocutionary effect.
Translation of stylistic means of expression when creating a virtual world is
performed through descriptive translation, which entails complication of the
syntactic constructions of the target text. The most effective technique in this case
Is to preserve the themy-rheme connections of the source text, which leads to the
neutralization of stylistic components. As a technique to deliver the author’s
individual onyms, which create a virtual space, the process of implementing due
perlocutionary effect employs transcription and transliteration, at the same time
preserving the author’s specifics, while the proper level of adequacy is reached
through translation loans, provided the outer form of the onym and its emphatic

features are preserved.



Key words: translation, perlocution effect, language game, vernacular,

expressiveness, emotiveness, text functionality, virtual world.
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COXPAHEHHUE ITPATMATHUYECKOI'O ACIIEKTA
CTUWINCTHYECKUX CPEACTB B IIEPEBOJIE HAYYHO-
HONYJAPHBIX TEKCTOB COBPEMEHHBIX )KYPHAJIOB (HA
MATEPHUAJIE TEKCTOB THE ECONOMIST U SCIENTIFIC
AMERICAN)

B cratbe aHanmmu3upyroTcsi cnocoObl COXpaHEHUsI MParMaTuueCKOTo acleKTa
CTUJIMCTUYECKUX CPEJICTB B MPOILIECCE NMEPEBOJA HAYUYHO-TOIMYJSPHBIX TEKCTOB C
aHTJIMIICKOTO SI3bIKa Ha pYCCKUW. MarepuasioM il MPOBEAEHUS MPAKTUYECKOTO
aHajau3a TMOCITYXXWI CaMOCTOSITEJIbHO BBIMOJHEHHBIA TMEPEBOJI YEThIPEX HAy4HO-
MOMYJISIPHBIX CTAaTEH U3 COBPEMEHHBIX aHTJIOsI3bIUHbIX u3naHuit The Economist u
Scientific  American.  TeopeTHKO-METOIOJIOTHYECKON  0a30d  MOCITYKWIH
nepeBoaoBeaueckue Tpyabl M.C. AnekceeBoit, 1.B. Apnonsa, B.H. Komuccaposa,
C.B. TrwoneneBa u np. B pabote yzaensieTcss BHUMaHUE POJIM HAYYHO-TIOMYJISPHBIX
TEKCTOB B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHYECKOM JUCKYpCE, a TaK»XKe MPUBOIUTCS
aHaJIN3 TIEPEBOUYECKUX TPUEMOB, HCIOJIB30BAHHBIX IPHU TIEPEBOJIE BBHIOPAHHBIX
TeKCTOB. [IpeaBapuTeIbHbIN JIMHTBOCTHIIMCTUYECKUN aHAIN3 BBISBUII CIEIYIONINE
HauOojiee TMPOJYKTUBHBIE CPEACTBAa BBIPA3UTEIBHOCTH: HOUTET, MeTadopa,
cpaBHeHue. [IpoBeleHHBI aHANWM3 TaKXKE BBIABIWII OOJBIIOE KOJIWYECTBO
Gbpazeosloru3MOB U JIPYTUX  CTUJIUMCTUYECKUX  CPEICTB,  IMO3BOJISIOIIUX
MO/IJICP)KUBATh YBIIEKATEIIbHYIO (hOpPMY TOBECTBOBAHUS B MPOCTPAHCTBE HAYYHO-
MOMYJISIPHOM  cTaThu. B OOJBIIMHCTBE CIydaeB TIEPEBOJ  BBIIEICHHBIX
JIEKCUYECKUX €IMHUI] TPeOOBajl KOMIUIEKCHOTO MpeoOpa3oBaHus C MPUMEHEHUEM
CIIEYIOIIMX CIIOCOOOB TMepeBoja: A00aBieHME, OIYIIEHUE, MEPEOCMBICICHHUE,

3aMCHa U JpyTuc. CCFOI[HSI HAaYYHO-IIOMMYJIAPHBIC TCKCTbhI IIOJB3YIOTCA OOIBIINM



CIPOCOM CpeId YHUTaTeleil, uTo JejaeT MpoOieMy Hepenayd TaKhuX TEeKCTOB Ha
Opyrol  s3pIKk  OAHOMW M3  HamOoJee  aKTyaJlbHbIX B  COBPEMEHHOM

MEPEBOAOBCAYCCKOM AUCKYPCC.

KiawueBble ciioBa: I[mparMaTukKa, IICPCBOJ CTHIUCTHYCCKUX CPCACTB,
NEPEBOABKCIIPECCUBHBIX CPCACTB BbIPA3UTCIIbHOCTHU, COXPAHCHUC ITpArMaTuKu 1Ipu

TIepeBOIC.

Liana Vartanova

MAINTANENCE OF THE STYLISTIC PRAGMATIC ASPECT

IN THE TRANSLATION OF POPULAR SCIENTIFIC TEXTS FROM
MODERN MAGAZINES (A CASE STUDY OF TEXTS FROM THE
ECONOMIST AND SCIENTIFIC AMERICAN)

The article reviews ways of maintaining the pragmatic aspect of stylistic
means in the process of translating popular scientific texts from English into
Russian. The material for the study were articles from modern English-language
publications The Economist and Scientific American. The article focuses on the
role of popular scientific texts in contemporary linguistic discourse and provides an
analysis of the translation techniques used in the translation of the selected
texts.Works of I. S. Alekseeva, I. V. Arnold, V. N. Komissarov, S. V. Tyulenev,
etc. on the translation studies theory served the theoretic and methodological basis
of the study.Preliminary linguostylistic analysis of the texts revealed the following
most productive means of expression: epithet, metaphor, comparison. The analysis
also revealed a large number of idioms and other stylistic means, which allow to
maintain a captivating narration in the popular scientific article. In most cases, the
translation of the selected lexical units required a complex transformation using the
following methods of translation: addition, omission, meaning exchange,
replacement, and others. Currently, popular scientific texts are in high demand
among readers, which makes the problem of translating such texts into a target

language a topical issue in the modern translation discourse.



Key words: pragmatics, translation of stylistic devices, translation of
expressive means, maintenance of pragmatic aspects in translation.
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HNPELHEJAEHTHOCTDb B IUCKYPCAX MEAUAITIPOCTPAHCTBA:
K ITPOBJIEME UCCJIIEAOBAHHUS BEPBAJIBHBIX 1 HEBEPBAJIBHBIX

®EHOMEHOB

Pa3zBuTne HOBBIX MeAMa W UX B3aUMOJECHCTBUE C TPaAULUOHHBIMU
CpelCcTBaMH MaccoBOM WHGOPMAIMM CO3JAI0T YHUKAJIbHBIE BO3MOXKHOCTHU
KpEoJu3aluu JAUCKypca M JOMOJIHEHUST HH(OPMAIIMOHHOTO IOTOKAa, a TaKkKe
CrocOOCTBYET (hOPMHUPOBAHUIO KYJIBTYPHBIX apTe(aKkTOB, OTCHUIOK K HUM M HOBBIX
dbopM / BUAOB MPEIEACHTHOCTH, TPEOYIOIIMX HAy4YHOro ocMmbicienus. [lenb
UCCIICIOBAHUSI COCTOUT B aHaliU3e CHEeU(PUKU U OCOOCHHOCTEH aKTyallh3aluu
MNPEUEJCHTHOCTY B CEMUOTHYECKH OCJIOKHEHHBIX TEKCTaX COBPEMEHHOTO
MeIManpoCTPaHCTBA.

B crarbe mnpencrtaBieH KpaTKuii 0030p OCHOBHBIX HCCIEIOBATEIbCKUX
MOAXOJOB K TPAKTOBKE CBOMCTB MEAMATEKCTa, NPELEACHTHOCTH U THUIIOB
npeneaeHTHIX (eHoMeHOB. [lo MHEHHIO aBTOpa, MEIHUATEKCT, OMOCPEIOBAHHBIM
ANEKTPOHHBIMU pPECYpCaMM M TEXHUYECKUMHU BO3MOYKHOCTSMHU MEPEAAOLIErO
KaHana, (QYHKIMOHUPYET KaK TMOJUMOJAIbHbIA (EeHOMEH, OOHapyKUBAIOUTUN
MOTEHIIMAI K KOHBEPTEHIIMW BEepOaIbHOTO, ayJUaIbHOTO M BHU3yaJIbHOTO KOJIOB.
NHTerpatuBHOCTh W TIOJUKOJOBOCTH  OOYCIOBIMBAIOT  MAaCCMEIUHUHYIO
WHTEPTEKCTYyaJIbHOCTh, KOTOpasi HEMOCPEACTBEHHBIM OOpa3oM CBs3aHA C
poOJIeMOH NP ICHTHOCTH.

OOGOCHOBBIBAaETCSI, YTO B KOHTEKCTE CEMHUOTHYECKH OCJIOKHEHHOTO
MOJIMKOJIOBOTO TEKCTAa CEMUOTHYECKAs HHTEPIPETALUS MOJTUMOAATBHBIX €IUHUIL B
MEJIMAMPOCTPAHCTBE MOKET BBICTYIIaTh MEXAHU3MOM MPEOAO0JICHHUS] OTPaHUYEHUH,
CBSI3aHHBIX C KJIACCUYECKOW TEOPUEN UCCIIEAOBAHUS TEKCTOBOU AEHCTBUTEIILHOCTH

u QopMm mpeneaeHTHOCTH. Ha wmarepuane aHITOSI3BIYHOTO JTUCKYPCHBHOTO



MIPOCTPAHCTBA AHAIM3HUPYIOTCS OCOOEHHOCTH aKTyalIW3allud TMPEIEISHTHOCTH B
HEKOTOPBIX MeAuakaHpax u Mmeanadopmarax, GyHKIIMOHUPOBAHHE KOTOPBIX BO
MHOI'OM OIIPCOCIIACTCA (bOpMaTHLIMI/I CBOMCTBAMH KaHaja nepcaadyn, a MMCHHO
UHTEPAKTUBHOMN 3JIEKTPOHHON TIaT(HOPMOH, MPUIOKEHHUEM WIH MEIHA-PECYPCOM.
I[CHaCTCH BBIBOJ O KOMIUIEKCHOM mpupoac CCMUOTHYICCKH OCJIO’)KHCHHOI'O TCKCTA,
B paMKaxXx KOTOPOTO MOTYT IOJy4aTh aKTyaJU3allui0 pas3IndHble (HOpPMBI
BepOanbHOM U  HEBepOadbHOM (MKOHWYECKOW, WHIEKCHOHM, ayJaualibHOM)
nNpeucaICHTHOCTH.

KiuroueBble  ciioBa:  NpeueAeHTHOCTb,  MPEUEACHTHBIM  (PEHOMEH,
HHTCPTCKCTYAJIbHOCTh, AUCKYPC MacCcCMCIua, MCIHATCKCT, CEMHUOTHYECKUU KoM,
BI/IBYEUILHBII?I TCKCT, Bep6aJIBHLIﬁ TCKCT, HHTCPHCT-MCM.

Tat'yana Marchenko
PRECEDENCE IN MEDIA DISCOURSES: ON THE STUDY OF
VERBAL AND NON-VERBAL PHENOMENA

The development of new media and their interaction with traditional media
creates unique opportunities for creolizing discourse and supplementing the
information flow. It also contributes to the formation of cultural artifacts,
references to them and new forms / types of precedence that require scientific
understanding. The aim of the research is to analyze the peculiarities and features
of the actualization of precedence in semiotically complicated texts of the present-
day media space.

The article provides a brief overview of the main research approaches to the
interpretation of the properties of the media text, precedence and types of
precedent phenomena. According to the author, the media text, mediated by
electronic resources and the technical capabilities of the transmission channel,
functions as a polymodal phenomenon that reveals the potential for convergence of
verbal, auditory and visual codes. Integration and polycode character determine the
mass media intertextuality, which is directly related to the problem of precedence.

It is substantiated that in the context of a semiotically complicated polycode

text, the semiotic interpretation of polymodal units in the media space can serve as



a mechanism for overcoming the limitations associated with the classical theory of
studying textual reality and the forms of precedence. Based on the material of the
English language discourse space, the author analyzes the features of precedence
actualization in some media genres and media formats, the functioning of which is
largely determined by the format properties of the transmission channel, namely,
by an interactive electronic platform, application or media resource. A conclusion
IS made about the complex nature of a semiotically complicated text, within the
framework of which various forms of verbal and non-verbal (iconic, index,
auditory) precedence can be actualized.

Key words: precedence, precedent phenomenon, intertextuality, massmedia

discourse, mediatext, semiotic code, visual text, verbal text, Internet-meme.
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MOJIUPUKAIINU SHAUYEHUH SIAEPHBIX TPEJIUKATOB B
COCTABE CEMAHTHKO-CUHTAKCHYECKNUX ®PEMMOB B
XYITOXECTBEHHOM HAPPATUBE

Crathsi TIOCBSIIIEHA ONHCAHUIO CEMAHTUYECKUX  XApaKTEpUCTUK U
BAJICHTHOCTEN SAEPHBIX MPEIUKATOB B COCTABE CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKHX
bpeliMoB, a TakXke MOCTPOCHUIO MPEIUKATHBIX Mojelied (PpeMoB, B KOTOPBIX
OTOOpaKEHbI MOJU(PHUKAIUA KOMIIOHCHTOB 3HAYCHHWM JIaHHBIX TMPEIUKATOB B
XyJI0’)KECTBEHHOM HappatuBe. Ee 1enplo sBISETCS CEMaHTHKO-CUHTAKCUYECKOE
ormucanre (GpeiiMOB B XyJIOKECTBEHHOM HappaTUBE, MU3YUYCHHE CEMAHTHUYCCKUX
XapaKkTepUCTUK WU BAJICHTHOCTEH HX SJIEPHBIX MPEIUKATOB B COMOCTABJICHUU C
JeKcuKorpaduueckuM ONMHUCaHueM JTUX TmpeAaukatoB. IlpennpuHaroe Hamu
UCCIIEIOBAHUE SJIEPHBIX MPEAUKATOB MPU3BAHO MOMOJHUTH MPEJACTABICHUS O
CEMaHTHKE dbpeiriMoB KaK CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKOTO OCHOBAHUSI
XYJ0’KECTBEHHOr0 Happartuba. llojiydeHHbIE aHHBIE TMO3BOJSIOT ONPEICIHUTh, B

KaKoOM CTEIeHH JICKCI/IKOFpa(I)I/I‘-IeCKOe OIMMCaHuC npcavKara COOTBCTCTBYCT €TI0



¢dpeiiMoBOMY TPEICTABICHUIO B HappaTUBE, a TaKXKe B MEPCIEKTHBE OHU MOTYT
OBITH HNCIIOJIB30BAHBI JUIA JOITOJIHCHUA CUCTCMBbI RussianFrameBunk
(pycckosi3piyHOTO aHajora pecypca FrameNet) m mocTpoeHHs KOMIIBIOTEPHBIX
nporpamMmm FHy6HHHOFO MMOHUMaHUg TeKcTa. BrBIABIEHHOE HaAMHU pacuinpCHHUC
CIIeKTpa 3HAYEHUN HEKOTOPBIX TJIArojoB — SACPHBIX MPEIuKaToB ¢peiima
Ha6JIIO,ZLaCTCH 0OJIbIIIEN YaCThIO B IMCPCHOCHBIX, HCIIPAMBIX 3HAYCHUAX, YTO MOXKXHO
OOBSICHUTH CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKON CTaOUIBHOCTHIO OCHOBHOIO CIIOBAPHOTO
dboHIa s3bIKa U TMOJBMXXHOCTBIO €ro mnepudepuitHeIx obOmactedl. Martepuaiom
MCCJIEIOBAHMS MOCTYXuUia pycckas npo3a XX Beka, B yacTHoctu cObopHuk C.JI.
HosmaroBa «Yemoman». B pamMkax wucciienoBaHdsi Mbl YCTAHOBWJIM, 4YTO
@peﬁMOBOG MMpCaACTaBJICHHUC B TCKCTC BAJICHTHOCTHBIX CBOICTB INpcanKaTra mupe
NpCACTAaBJICHHBIX CJIOBApPC, IMPH TOM YTO MblI PaCcCMOTPCIM HC BCC 3HAYCHUSA
INpCAUKATOB, a4 TOJIbBKO daKTYAJbHBIC B paMKaX pPa3BCPThIBAHKUA KOHKPCTHOI'O
dpetima. Jlekcukorpaduueckoe OINHMCaHHE KOMIIOHCHTOB KOHKpPETHOro (peiima
MOXET OBITH ITOJIC3HBIM B HN3Yy4YCHUU nu KJ'IaCCI/I(i)I/IKaHI/II/I CECMAHTHKO-
CUHTAaKCUYECKHX MojieNiel NIpyrux (QpeirMoB (TpU yCIOBUU TPHUBJICUCHUS IS
paboThl 0a3bl Takux GperiMOB, TO €CTh ClIOBapei).

KiroueBbie ciaoBa: QpeiiM, TepMHUHAN, TEPM, CUPKOHCTAHT, CEMaHTHKO-
CUHTAaKCUYECKass  CXema, sAepHas  NOpPONO3WMLMSA,  SACPHBIA  IPEIMKAT,
MaKpONIpONO3UIIHS.

Irina Orden

MODIFICATIONS OF MEANINGS OF NUCLEAR PREDICATES AS

A PART OF SEMANTIC-SYNTACTIC FRAMES IN LITERARY

NARRATIVE

The article is devoted to the description of the semantic characteristics and
valences of nuclear predicates as part of semantic-syntactic frames, and also the
construction of a predicate model of frames, which display modifications of the
components of the values of these predicates in the literary narrative. Its purpose is
the semantic and syntactic description of frames in literary narrative, the study of

semantic characteristics and valences of their nuclear predicates in comparison



with the lexicographic description of these predicates. The study of nuclear
predicates undertaken by us is intended to supplement the understanding of the
semantics of frames as the structural and semantic basis of the literary narrative.
The obtained data allow us to determine to what extent the lexicographic
description of the predicate corresponds to its frame representation in the narrative,
and also in the future, they can be used to supplement the RussianFrameBunk
system (the Russian-language equivalent of the FrameNet resource) and develop
computer programs for deep understanding of the text. The expansion of the range
of meanings of some verbs — the nuclear predicates of the frame is observed
mainly in figurative, indirect meanings, which can be explained by the structural
and semantic stability of the main vocabulary of the language and the mobility of
its peripheral areas. The material of the study was Russian prose of the XX
century, in particular the collection of S. D. Dovlatov "Suitcase”. As part of the
study, we found that the frame representation in the text of the valence properties
of the predicate is wider than those presented in the dictionary, despite the fact that
we did not consider all the values of the predicates, but only relevant ones within
the framework of the expansion of a particular frame. The lexicographic
description of the components of a particular frame can be useful in the study and
classification of semantic-syntactic models of other frames (provided that the base
of such frames, i.e. dictionaries, is used for the work).

Key words: frame, terminal, term, circonstant,
semantic-syntactic scheme, nuclear proposition, nuclear predicate, macro-

proposition.
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MHNOJIEBOE MOAEJINPOBAHUE CUTCTEMOOBPA3YIOHEI'O
KOHIEIITA «VERBRECHEN» KAK OTPAXKEHUE CTPYKTYPbI



MACCOBOI'O CO3HAHUS COBPEMEHHOI'O OBIIECTBA (HA

MATEPHUAJIE HEMEIIKOT O HOJHUIEMCKOI'O POMAHA)

B craThe 1eTeKTUBHBIN TEKCT pacCMaTpUBAECTCS KaK Ba)KHAs COCTABIIAIONIAS
MACCOBOM JINTEPATYPbI, OTPAKAIOIIEH YCTOMYUBBIE MOJEIN MAaCCOBOTO CO3HAHHSI.
OnuceIBaloTCs  XapakTepHble OCOOCHHOCTHM O0OIeCTBA MAacCOBOW KYJBTYpHI,
KOTOpbIe (POPMUPYIOT OOJUK COBPEMEHHOI'O PELMIMEHTa U BIHMAIOT Ha XapakTep
TEKCTOB COBPEMEHHON KyJIbTypbl. JIeTEeKTUB HCClenyeTcsi KaK TEKCTOBOE
MPOCTPAHCTBO, PEAM3YIOIIEe MOChUI OOIIECTBA MAaCCOBOM KYJIbTYPHI, MPU 3TOM
aKIIEHT CcJlieJlaH Ha HEMEIKOW JETEKTHUBHOM JIUTEepaType U €€ crernuduuecKux
ocobeHHOCTSIX. HayuHass HOBHM3HA JaHHOW pPaOOThl 3aKIIOYAETCA B IOJIEBOM
MOJICIUPOBAaHUU  0a30BOTO  JUIsl  TOJUIEHCKOrO  JIETEKTHBAa  KOHIIETTA
«VERBRECHEN» («ITPECTYIIJIEHUE») c¢ yuerom (akTopoB BIHAHUA Ha
PELUIIMEHTA, B BBISIBICHUU UIMOCTHIIEBBIX XapaKTEPUCTUK U JIMHTBOKOTHUTHUBHBIX
OCOOEHHOCTEM €ro pempe3eHTalluu Ha Marepuaie mnomyispHoro B ['epmanun
nerektuBa Heme Hoiixayce «Die Lebenden und die Toten» (2014). Ha
WUTIOCTPATUBHBIX ~ MIpUMEpax IOKa3aHO, YTO SJAEPHYI 30HY KOHIIEINTa
«VERBRECHEN» cOCTaBIsIlOT CEMAHTHYECKH CBSI3aHHBIE HOMHHAIUM CAMOTO
nesaust: Kapitalverbrechen, Mord, Mordfall, Straftat, Totschlag, Toétungsdelikt,
Totung, menschliche Verfehlung, nomonmusiemble 0003HAYEHUSAMHU TMPECTYITHUKA:
Verbrecher, Morder, Téter. IepudepuiiHpie CJIOM TaHHOTO KOHIICTITA PEaTU30BaHbI
B TaKHMX JIOKQJIBbHBIX KOHIENTax, kKak «Schuld» (Buna), «Eitelkeit» (Tmiecnasue),
«Unsittlichkeity (amopaibHOCTB), «Rache» (Mecth), 1 SMOTHBHBIX KOMITOHEHTaX
konnenta « VERBRECHEN» «Angst» (cTpax), «Zorny (raeB), «Schmerzy (00:b).
C cucremoobOpazyrommm konmentoM «VERBRECHEN» copepxkarensHo u
npoueccyanbHo — conpsbkeH  koHuent «ERMITTLUNG»  (paccnenoBanue),
CEMaHTUYECKOE HATOJHEHHWE KOTOPOr0 XapaKTEepPU3YyeT B aBTOPCKOM OIICHOYHOM
OCMBICJICHUH U pa3HbI€ CTOPOHBI MPECTYIUICHHUS], U TUYHOCTh MPECTYITHUKA.

KiroueBble cjoBa: MaccoBas —JMTepaTypa, MAacCOBOE  CO3HaHME,
JETEKTUBHBIA TEKCT, MOJUUEHCKUII poMaH, 00pa3 peLUIHEHTa, XapaKTEPUCTHKU

MacCOBOM JUTCPAaTyphbl, KOHICIIT, IOJICBOC MOJACIUPOBAHMC.



Anna Ralovets
FIELD MODELING OF THE SYSTEM-FORMING CONCEPT
«VERBRECHEN»AS A REFLECTION OF THE STRUCTURE OF MASS
CONSCIOUSNESS OF MODERN SOCIETY (BASED ON GERMAN
POLICE NOVEL)

This article studies the detective text as an important component of mass
literature, reflecting stable models of mass consciousness. The article considers the
characteristic features of mass culture society, which form the image of modern
recipient and influence the character of the texts of modern culture. The detective
IS studied as a text space that implements the message of mass culture society, with
an emphasis on German detective literature and its specific features. The scientific
novelty of this work lies in the field modeling of the basic concept for a police
detective «VERBRECHEN)» («CRIMEy») taking into account the factors of
influence on the recipient, in identifying the linguistic and cognitive features of its
representation on the material of the popular German detective "Die Lebenden und
die Toten" (2014), written by Nele Neuhaus. Illustrative examples show that the
nuclear zone of the concept « VERBRECHEN) consists of semantically related
categories of the act itself: Kapitalverbrechen, Mord, Mordfall, Straftat, Totschlag,
Totungsdelikt, Totung, menschliche Verfehlung, supplemented by the criminal
designations: Verbrecher, Morder, Téater. The peripheral layers of this concept are
implemented in such local concepts as «Schuld» (guilt), «Eitelkeit» (vanity),
«Unsittlichkeit» (immorality), «Rache» (revenge), the emotive components of the
concept « VERBRECHEN» «Angst» (fear), «Zorn» (anger), «Schmerz» (pain). The
concept «kKERMITTLUNG» (investigation) is connected with the backbone concept
«VERBRECHENY in a meaningful and procedural way, the semantic content of
which is characterized in the author's evaluative understanding both different
aspects of the crime and the personality of the criminal.

Key words: mass literature, mass consciousness, detective text, police
novel, image of recipient, characteristics of mass literature, concept, field

modeling.
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C.B. llleBsikuna

AKCHOJIOTTHYECKHE OCHOBAHMSA APT'YMEHTAIIUA B
HMHTEPHET-JUCKYPCE IICUXOJIOI'MH 30K

JlaHHasi cTaThsi MOCBSIIEHA aHAJIU3Yy APTyYMEHTAIlMU C TOYKU 3pPEHUS €€
aKCHOJIOTMYECKUX OCHOBaHMI. B pamkax aHaiM3a HCCIEAYEeTCS TIOHSITHE
apryMeHTallui, KOTOpPO€ B CHJIY CBOEM IOJUACIEKTHOCTH HUMEET pa3InyHbIe
TPAKTOBKU. TpaguIMOHHO BBIICIAIOT JIOTUYECKHUE, PUTOPUUECKHE U KOTHUTHUBHBIC
MOJEIN apTyMEHTallMu. B cUCTEMHON MOJEnu apryMeHTalus MpeCTaBiIcHa KaK
LEJIOCTHAs CHUCTEMa, B KOTOPOW OpPraHWYHO COCYIIECTBYIOT JIOTUYECKas,
KOTHUTHBHAs, PUTOpUYECKas M aKcuojiormueckas cocrtapistomnme. Crenuduka
apryMEHTallud M CIOCOOBl €€ TOCTPOCHUSI HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHBI C
JIMCKYPCUBHOM CUTyallMel U IeTepMUHUPOBAHBI MapameTpamMu Juckypea. uckypce
ncuxoyorun 30K MBI OTHOCHM K THOPHUAHOMY THIY, B KOTOPOM COYETAIOTCS
XapaKkTepUCTUKA  WHCTUTYLIHUOHAIBHOTO W JIMYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHOTO
JTUCKYpPCOB. AHa/IN3 apryMeHTauuu B auckypce ncuxoiorun 30K yka3piBaeT Ha
TO, YTO AKCHOJIOTMYECKAasl COCTABJISIONIAs APTyMEHTALMM aKTyaJIM3UpPYETCsS Ha
YpPOBHE TMPEANOCHUIOK (aKCHOJOTMYECKUUA JIMCCOHAHC), YPOBHE YYaCTHHKOB
apryMEHTaTUBHOTO JIEUCTBUS (AKCHOJIOTHYECKUN 00pa3 aBTOpa, aKCUOJIOTUUECKHM
oOpa3 peuunueHTra), a Takke B cxemax (MOJAENAX) apryMeHTaluu.
AprymMeHTaTUBHOE BO3JICHCTBHE, KOTOPOE B IUCKYPCE MPAKTUYECKOU MCUXOJIOTHUU
npuoOpeTaeT GopmMbl  yOEKIACHUS ¢ MOTHBAIMU, CO3/Aa€T YCJIOBHUS ISt
aKCHOJIOTMYECKOTO0 MaHEBPUPOBAHUS CYOBEKTaMHU apryMEHTATHMBHOIO IpoIlecca.
[IpuMeHeHue JIOTMKO-aKCHOJIOTUYECKOM MOJIENIM apryMEHTAalluu K aHallu3y
dbparMeHTa TeKCTa ¢ UCIOJb30BAaHUEM S3bIKA JIOTUKH CYKJICHUNU M PEKOHCTPYKIIHS
YMO3AKJIIOUCHHS TO3BOJIUIM  CAEeJIaTh BBIBOJA O TOM, UTO IIEHHOCTH Kak
aOCTpaKTHBIC TIOHATHSI COJEPKATCS B TMOCBUIKAX W 3aKiItodeHUH. JlaHHBIA (akT

CBUACTCIILCTBYET O TOM, UYTO aprymcHTanuss BCEACTCA OT 1ieHHocTen. B



PUTOPUYECKON MPOEKUHUH apryMEHTAlMU LIEHHOCTU BCTPAMBAIOTCA B CTPYKTYPY
LHEHHOCTHOTO CYXJIEHHSI W aKTyaIH3UPYIOTCS B SNUJICHKTHYECKOM THUIIE
apryMEHTalluu TOCPEJICTBOM apryMeHTa MOJENb M aHTUMOJAEIb M apryMeHTa
BocxokaeHus. [lodaydeHHble pe3ynbTaTbl YTOUHSIIOT IMO3HMIMM LEHHOCTEH Kak
OCHOBOIOJIAraolIero JJIEMEHTa B CTPYKTYpe AapryMeHTallud U HaMeyaroT
NEPCIIEKTHUBBI €€ TabHEHUIIEro UCCIIEI0OBAHNS B Pa3IMUHBIX TUIIAX JAUCKYpCa.

KuroueBrblie caoBa: aprymenTanusi, Auckypc ncuxosorun 30K, neHHOCTH,
AKCUOJIOTUYECKUI JMCCOHAHC, aKCHOJOTMYECKas CTPYKTypa AMCKYypca, JIOTUKO-
aKCHOJIOTUYECKask MOJEIIb, SMUACHKTUYECKAs] apryMEHTaIIHS.

Svetlana Shevyakina

AXIOLOGICAL GROUNDS OF ARGUMENTATION IN THE INTERNET
DISCOURSE OF HEALTH PSYCHOLOGY

This article is devoted to the analysis of argumentation in the perspective of
its axiological grounds. As part of the review, different interpretations of
argumentation as a polyaspectual notion are considered. Traditionally, logical,
rhetorical and cognitive models of argumentation are distinguished. A systematic
model presents argumentation as an integral system in which logical, cognitive,
rhetorical and axiological constituents coexist. Specificity of argumentation and
methods of its structuring are connected with the discursive situation and
determined by the parameters of the discourse. We define the discourse of health
psychology as hybrid as it combines characteristics of institutional and personal
discourses. The analysis of argumentation in the discourse of health psychology
indicates that the axiological constituent of argumentation is represented at the
level of determinants (axiological dissonance), at the level of the participants of
argumentative action (axiological image of the author, axiological image of the
recipient) and in the schemes (models) of argumentation. Argumentative impact
which takes the forms of persuasion and motivation provides conditions to
maneuver the actors of argumentative process. Application of a logic and

axiological model based on the language of judgement logic and inference



reconstruction made it possible to conclude that both the assumptions and the
conclusion contain values as abstract notions. This fact demonstrates that
argumentation is based on values. In the rhetorical perspective of argumentation
values are integrated into the structure of a value judgement and are represented in
the epideictic type of argumentation by means of the argument “model and
antimodel” and the argument of ascension. The study outcomes specify positions
of values as basic elements in the argumentation structure and offer prospects to
research argumentation in different types of discourse.

Key words: argumentation, discourse of health psychology, values,
axiological dissonance, axiological structure of the discourse, logic and axiological

model, epideictic argumentation.
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